HÁZASSÁGI ÉVFORDULÓ 


Kettesben ünnepelték szeren¬ 
csés házasságuk tizedik évfor¬ 
dulóját. Kettesben, meghitten, 
jókedvűen és egy szemernyit 
megilletődötten. Bőséges va¬ 
csora és habzó pezsgő után 
kéz a kézben eaymás mellé te¬ 
lepedtek, és rákezdtek a jubi¬ 
leumi társasjátékra, amelynek 
minden mondata így kezdődik: 
„Emlékszel ... ?" 

A szép fiatalasszony hamar 
megunta a szórakozást, és té¬ 
mát változtatott: 

- Most pedig mondjuk el 
sorjában mindazt, amit tíz esz¬ 
tendő alatt egymás ellen vétet¬ 
tünk. Valljuk be összes bűnein¬ 



ket, hogy megtisztultan kezd¬ 
jük el az új évtizedet. 

- Éljen! - mondta a férj, 
és köszöntésre emelte poharát. 

A mozdulatnak némi elterelő 
jellege volt. De az asszonyka 
nem hagyta magát. 

- Ne színlelj süketséget! 
Kezdd el szépen ! 

- Micsodát? 

- A gyónást. Mit követtél 
el a lepergett tíz esztendő 
alatt? 

A férfi ismerte felesége ma¬ 
kacs természetét. A fejébe vet¬ 
te ezt a botorságot, és addig 
úgy sem hagyja békében, amíg 
el nem hangzik a töredelmes 
vallomás. Sóhajtott, aztán ki¬ 
nyögte • 

- Sikkasztottam. Folytatóla¬ 
gosan. 

- Jaj istenem! Megkárosí¬ 
tottad a vállalatot? 

- Dehogy! Azok vigyáznak. 
A te károdra sikkasztottam. 


Végigsuhant az izgalom pír¬ 
ja az asszony arcán. 

- Beszélj, beszélj! 

Drámai fordulatot vett a 

tréfa. Fojtott hangon csörgede¬ 
zett a vallomás a férfi szájá¬ 
ból: 

- Régen kezdődött. Már a 
mézeshetek alatt. Amikor visz- 
szatértünk nászútról, a Rákó¬ 
czi úton találkoztam a vörös 
Kázmérival. Leánykorodban so¬ 
kat forgolódott körülötted. Ud¬ 
varlóid népes táborába tarto¬ 
zott. Kedvesen beszélgettünk, 
majd amikor elváltunk, így 
búcsúzott: „Add át kézcsóko¬ 
mat Verának." Egész úton ha¬ 
zafelé tusakodtam magamban. 
Adjam át neked Kázméri kéz¬ 
csókját, vagy ne adjam? Ami¬ 
kor megláttam sugárzó kék 
szemedet, elhatároztam, hogy 
nem adom át. Egyszerűen el¬ 
sikkasztottam. Rövid ideig lel- 
kiismeretfurdalással küszköd¬ 
tem. Égette a kezem fejét Káz¬ 
méri kézcsókja. De aztán meg¬ 
szoktam az egészet, úgy lát¬ 
szik hajlamos vagyok a bűnö¬ 
zésre. Sokszor találkoztam Káz¬ 
mérival, soha el nem mulasz¬ 
totta kézcsókját küldeni. Egy¬ 
szer az induló autóbuszról 
kiáltott rám: „Kézcsókomat!" 
Sohasem adtam át. Féltékeny¬ 
ségből, lustaságból, feledékeny- 
ségből - magam sem tudnám 
pontosan megmondani. Aki 
egyszer elindul a lejtőn . . . 

Vidám csend borult a szo¬ 
bára. Némán felhajtottak még 
egy pohár ünnepi pezsgőt, az¬ 
tán az asszony kuncogva meg¬ 
szólalt: 

- Mennyire rúghat az el¬ 
sikkasztott kézcsókok száma? 

Keresztkérdésnek hangzott. 
A bűnösből áradt a beismerés: 

- Néhány tucatra! Talán 
még többre! Százakra! 

- Tessék törleszteni! 

Gyöngéden odanyújtotta szé¬ 
pen ívelt kezét. 

öt perc múlva elhangzott az 
ítélet: 

- Sikkasztó! De ne félj. 
nem jelentelek fel. Megtérült 
a kár. 

Stella Adorján 
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- Rémes, már megint pihennek a gyerekek! ... 


Két hét iskolai szünidő 

Vasvári Anna rajza 


Visszavonulnak az ellenforradalmi 
csapatok Laoszban 



dal márnák lenni! 


Tavaszi kirándulás 

Szegő Gizi rajza 



- És mivel bizonyítod be, hogy szeretsz, Pista? 

- Add ide a csomagodat! Egye fene, viszem én! 
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Elhatároztam valamelyik nap, hogy 
kicserélem a rádiómat, s veszek egy 
szebbet, jobbat, nagyobbat. Nem so¬ 
káig töprengtem, hogy mit kell ten¬ 
nem, mert emlékeztem egy hasznos 
hirdetésre: „ Rádiót szaküzletben ve¬ 
gyen!” Így aztán a sarki trafikba be 
sem mentem, ellenben elsiettem egy 
rádió-szaküzletbe. Örömmel állapí¬ 
tottam meg, hogy a hirdetés nem 
csalt kelepcébe, a rádió-szaküzlet- 
ben csakugyan rádiókat árusítottak. 
Találtam is kedvemre valót, szé¬ 
pet, jót, nagyot. Garancialevelet az 
üzletben kaptam hozzá, taxit rövid, 
de elszánt hajsza után magam sze¬ 
reztem, s félóra múlva már Vico 
Torriani jókedvétől volt hangos a 
házam tája. Meghallgattam Pedro 
aus Caracas történetét, s konstatál¬ 
tam, hogy rádióm éppúgy, mint Tor¬ 
riani. kitűnően szuperál. De azért — 
gondoltam, — mégis elolvasom a ga¬ 
rancialevelet, mert ki tudja, mit hoz 
a jövő? És íme, mit olvasok a kis 
levélkében, a kis garancialevélké¬ 
ben? Na, mit? 

Azt olvasom, hogy amennyiben a 
rádióm egy fél éven belül gyári hiba 
következtében elromlana, a gyár 
szervizműhelye megjavítja, de az 
oda- és hazaszállítás az én költsé¬ 
gemre történik. Elhűltem ezen a 
képtelenségen. Ki és hogyan enged¬ 
hette meg magának ezt az elfogad¬ 
hatatlan álláspontot? Nem elég a 
vásárlónak, hogy a gyár hibájából 
bosszúság éri, hogy időt kell áldoz¬ 
nia a rádió ide-oda szállítására, rpég 
a költségek is őt terhelik? Lelemé¬ 
nyes lehet az a kartárs, aki ki¬ 
eszelte, hogyan lehet legalább a ga¬ 
rancialevéllel felbosszantani azokat 
is, akik jó rádiót vásároltak. 

♦ 

S amikor mesélem mindezt egy 
barátomnak, nevet és szól: 

— Mit ugrálsz, ha jó a rádiód? Én 
tegnap vettem ezerötszázért egy mo¬ 
torizált parkettkefét, és holnap már 
viszem ki az Üteg utcába, mert rossz 
a kapcsolója. Autóm nincs, tricik¬ 
lizni nem tudok, spárgán nem húz¬ 
hatom magam után, taxin megyek. 
Oda-vissza 60—80 forint. Legalább. 

— Beszélned kellett volna a gyár¬ 
ral, hogy ők szállítsák el. 

— Beszéltem. Plusz hatvan fillér. 

— És mit mondtak? 

— Hogy sajnálják, de ők erre 
nincsenek berendezkedve. Erre a 
célra sem kocsijuk, sem pénzük, sem 
idejük, ök termelnek. 

Űr ír, gyár termel, vevő fizet. Re¬ 
mélem, ha még egyszer a világra jö¬ 
vök gyárnak szülétek és nem vevő¬ 
nek. De addig is garancialeveleket 
nyomattatok, ezzel a szöveggel: T. 
Cím! Ipari termék fejében eladtam 
az önök üzletének tizenöt darab száz¬ 
forintost. Amennyiben a százforin¬ 
tosok hibásak v>agy hamisak lenné¬ 
nek,, fél éven belül köteles vagyok 
azokat kicserélni, de a szállítás költ¬ 
sége önöket terheli. Cím: Budapest, 
XXXII., Mász utca 106. Név: 

Tabi László 


t£hkaréko$sá§ > 


Nemrégiben vállalatom¬ 
tól vidéki kiküldetésre 
indultam, s aktatáskám¬ 
ba két papír-tojástartót 
tettem, melyekbe ponto¬ 
san tizenkét darab tojás 
fér. 

Férjem a fejét csó¬ 
válta: 

— Csak nem akarsz 
vidékről tojást hozni? 
Hiszen most Pesten is 
van elég tojás! 

— De ott sokkal ol¬ 
csóbb — vetettem közbe 
—, itt egy negyven, ott 
állítólag egy húszért ad¬ 
ják. 

— Húsz fillér diffe¬ 
renciáért cipelsz vidék¬ 
ről tojást? 

— Sok kicsi sokra 
megy. Húsz fillér tizen¬ 
két tojásnál két forint 
negyven. És azt nem szá¬ 
mítod, hogy milyen 
friss? 

— A pesti tojás is 


iriss. Közvetlenül a tyú¬ 
kok alól hozzák. 

Amikor hazaérkezésem 
után leszálltam a vonat¬ 
ról, és üdvözöltük egy¬ 



mást, férjem ijedten ug¬ 
rott félre: 

— Te ... valami folyik 
a táskádból, valami sár¬ 
ga lé... 

— Szent Isten, a to¬ 
jások ... 

összesen hat törött 
össze a tizenkettő közül, 
így hát a férjem csak 
ennyit mondott: 


— Hét húsz. 

— Nyolc negyven — 
jegyeztem meg csende¬ 
sen —, forint negyven 
volt darabja. 

Szótlanul mentünk egy¬ 
más mellett. Egyszer 
csak lenéztem a szok¬ 
nyámra: kisebb-nagyobb 
szeszélyes alakzatú sár¬ 
ga és fehér ragacsos fol¬ 
tok díszítették az olda¬ 
lát, ott ahol a táskát 
vittem. 

— Szoknyatisztítás ti- 
zethat ötven — hangzott 
mellettem tárgyilagosan. 

Férjem vigasztalt: 

— Nem baj! Tojás-or¬ 
giát rendezünk ma es¬ 
te ... Hat tojásból csi¬ 
nálunk rántottét! Valódi 
vidéki, friss tojásból! 

Csak háromból lehe¬ 
tett ... a másik három 
záp volt. 

F. Kovács Klára 


Nyelvének a 
bölcs beszéd nem 
akadály. 

„Rrremek emberrr!” 
raccsolja a 
papagáj. 

Cserreg, berreg, 
csörgeti a 
szavakat, 
köztük számos 
közérthető 
is akad. 


Ember! nincs több 
oly kellemes 
pajtásod, 
mint a tarka, 
pergő nyelvű 
kajdácsok. 
Magukról ök 
egy mukkot sem 
vallanak — 
csak azt mondják, 
amit tőled 





hallanak. 

Az erényük 
kiváltságos, 
szép erény: 
sose csurran 
a csőrükből 
vélemény! 
Megszívlelni 
illene és 
kellene: 
aranyat ér 
a papagáj 
jelleme! 


Bolond lyukból 
bolondjában 
fúj a szél ... 

Boldog kajdács 
nem tudja, hogy 
mit beszél ... 

Boldog ember, 
akinek az 
sose fáj, 
hogy mit forgat 
begyében a 
papagáj ... 

Csupa derű, 
csupa ábránd, 
csupa hit: 
úgy hallgatja 
a kajdácsok 
szavait. 

Szentül hiszi, 
mindenkiben 
rossz a máj — 
s igaz szót más 
nem mond; csak a 
papagáj! 

Békés István 


Mindenféle 

A végrehajtási utasítás éppen olyan fontos, mint maga a törvény. Vonat- 
kozik ez az erkölcsi törvényre is. 

* 

Sok érdekes élményről marad le az, aki az egész világból csak ön¬ 
magát látja. 

* 

A legjobb nevelő eszköz a példaadás. Ha a gyerekek elkerülik azokat az 
ostobaságokat, amelyeket a szüleik elkövettek, akkor nyugodt életük lesz. ' 

* 

Minél öregebb az ember, annál több orvos barátja van. 

* 

Azokat is elvonó kúrára kellene fogni, akiket a dicsőség részegített meg . 

F. L. 












Vámvizsgálat 

Várnai György rajza 



Dühöngő ifjúság 


Török János rajza 



Kapcsold ki a rádiót, öcsi, jyy nem tudok koncentrálni! 


J-upas /fyiy/- f 

megmagyarázza 


Hogyan köthet szoros barátságot a magát demokra¬ 
tának nevező Egyesült Államok a fasiszta, nácigyil 
kosokat bujtogató Argentínával?_ 


A házasságközvetítő így szólt a vőlegényjelölthöz: 

- Maga rendkívül rokonszenves, ezért elmondom erről a 
lányról és a családjáról az igazat. Az apa évekig élt börtön¬ 
ben, ma is kizárólag uzsoraüzletekkel foglalkozik. A mamá¬ 
nak nyilvánosháza van. Ami pedig a lányt illeti, két törvény¬ 
telen gyereke él vidéken. 

Megszólalt erre a vőlegényj elölt:' 

- Képzelheti, milyen múltam van nekem, hogy ezek után 
mégis elveszem a lányt feleségül. 


Miért szállít Amerika a segélyre szoruló országok¬ 
nak használhatatlan árukat? 


A vámhatáron vizsgálgatják a rossz hírű csempészt: 

- Mi van ebben a zsákban? - kérdi a vámőr. 

- Madáreledel - hangzik a gyors válasz. 

Kibontják a zsákot. Színültig tele van kávéval. 

- Miket beszél itt maga összevissza! - förmed a esem 
pészre a hatóság embere. - Hiszen ezt nem eszi a madár! 

Mire a delikvens nyugodtan: 

- Eszi vagy nem eszi, nem kap mást! 


Az első űrhajó-repülés után 

Gcrő Sándor rajza 



- Most már igazán hagyd abba a mesélést, és ülj az asz¬ 
talhoz! 

^—* 


Szakmai oktatás a házfelügyelők részére 



a kaput! 


u 



Nyitásra készül a Balaton 


ah Átalakítva 


CSOPAK 

// rÖ/ipesen 

// MEGNYÍLIK 
UJ MOTELEK 
jUJHOTELEK i 
VJ FOTELEK í 

UJNYÁRj l 


' UJ ÉVAD 

Magyar tengeri 

BÉCSI SZELET / 

franciasaláta i 

























































































Csendes családi szórakozás 


Ül a család kába képpel, 
Minden arcra méla gond száll, 
Ülnek, mint a hőgutától 
Fejbe talált liliomszál. 

Nagyapónak az a gondja, 
Nagyobb gondot el se hisz tán: 
Száz év előtt kiben tisztelt 
Államférfit Afganisztán? 

A papa a ceruzáját 
Behatóan szopja, rágja, 
Könnyebben jut így eszébe 
A latin név egy virágra. 

A fiú a levegőbe 
Mered, mint egy viaszbábu, 
Töprengése oka egy kis 
Déltengeri ízelt-lábú. 


Olykor-olykor a mamának 
Fejebe is hőség tódul: 

Mi lehet a „védőétel” 

Fonetikusan, de tótul? 

Hajadonlány, udvar ló ja 
Csókra, bókra dehogy gondol! 
Középkori szerszám nevét 
Nyomozza nyolc lexikonból. 

A leány se hederít a 
Szerelemre, hiszen éppen 
Nyasszaföldi mellékfolyó 
Után kutat könyvben, képen. 

Este lesz a délutánból, 

Ül a család szót se ejtvén, 

Ki-ki előtt egy-egy újság, 

S az újságban — keresztrejtvény. 

K. Tóth Lenke 


0 



12 








































































































































Egy népszerű mozgalom 


Tavaszi történet 


Mészáros András rajza 



- Hova rohansz, apjuk? 

- Megyek harcolni a giccs ellen! 



Az amerikai újságok¬ 
ban érdekes hirdetések 
jelentek meg, amelyek¬ 
ben azt javasolták az 
Európába indulóknak, 
hogy utazásuk előtt te¬ 
lefonáljanak üzletfeleik¬ 
nek. 

„Sokkal eredményesebb 
lesz az útjuk” — hirdet¬ 
ték — , „ha telefonálnak 



üzletfeleiknek, ismerő¬ 
seiknek, és a találkozó¬ 
kat előre megbeszélik. A 
telefonálás gyors és ké¬ 
nyelmes.” 

Gyors és kényelmes? 
Nekem külön vélemé¬ 
nyem van. Az történt, 
hogy éjfélkor csengett a 
telefon szállodai szobám¬ 
ban: 

— Monsieur Buchwald, 
van egy hívása Ameri¬ 
kából! Óhajtja a kapcso¬ 
lást? 

— Óhajtom, — vála¬ 
szoltam álmosan. 

— Akkor majd újra 
hívjuk. 

Tizenöt perccel később 
megint csengett a tele¬ 
fon: 

— Amerika hívni fog¬ 
ja — ismételték. 

— Tudom. 


— Most ne tegye le a 
kagylót! 

— Nem teszem le. 

Hallom, amikor Párizs 
jelenti New Yorknak: 
„Monsieur Buchwald a 
készüléknél van. New 
York jelenti Beverly 
Hillsnek. All right New 
York. All right Párizs. 
Halló, Párizs, Beverly 
Hills itt van! Halló, itt 
Párizs! Kapcsolom Mon¬ 
sieur Buchwaldot. Hal¬ 
ló, hallják egymást?” 

Én eddig jól hallottam 
a központokat, de most 
egy szót se értettem. 
Meg is mondtam, mire 
megígérték, hogy újra 
próbálkoznak a kapcso¬ 
lással. Megkértek, ne te¬ 
gyem le a kagylót. Meg¬ 
ígértem. Megint végig¬ 
élveztem a telefonköz¬ 
pontosok hangját, azután 
végre egy mély férfi¬ 
hangot hallottam. 

— Halló, Art, itt 
Dave! 

— Micsoda Dave? 

Hangfoszlányokat hal¬ 
lottam, mire beleordítot¬ 
tam a kagylóba: 

— Halló, kisasszony, 
egy szót se értek! 

— Pillanat. Halló., New 
York, hall engem? Halló, 
Beverly Hills? Hallja a 
hangomat? Halló, Pá¬ 
rizs? Jól hallanak? 

— Most jól — bömbö¬ 
löm. 

— Halló, Art... sze¬ 


retném, ha ... Bardot... 
Meg tudja csinálni? 

— Mit csináljak meg? 

Hangfoszlány. 

— Nem hallom! írjon 
egy levelet! 

— Egy micsodát? 

— Egy levelet! 

— Nem jól hallom. 

— Halló, New York, 
a fél levelet kér. Halló, 
Beverly Hills, a fél azt 
mondja, hogy küldjön 
egy levelet! 

Most jól hallottam 
Dave hangját: 

— Egy levelet? 

— Igen!! 

— Jó. Küldök egy le¬ 
velet. 

— Köszönöm, Dave! 
Nagyon kellemes volt 
magával telefonon elbe¬ 
szélgetni. 

Megszólalt a Beverly 
Hills-i központ. 



— Végeztek? 

New York: 

— Végeztek? 

Párizs tőlem kérdezte 
meg: 

— Végeztek?. 

— Honnan tudjam? 
Hiszen még azt se tu¬ 
dom, hogy kivel beszél¬ 
tem. 

(Fordította: P. L.) 





Kontármunka 
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lé a b. 



FINOM KIS KULTÜRCIKK! 


Kormányzó úr fehér lován , 

Áldás szállt a nyomába. 

Térdig járt a honvédekkel 
A sok őszi rózsába. 

Ezt a kis dalt egy kacsa és egy sárga bajszú egér 
adta elő lányom bábszínpadán. Az előadást azonnal le¬ 
állítottam. Lányom kétségbeesetten bőgött, tiltakozott 
az adminiszratív intézkedés ellen. Bizonygatta, hogy 
intézkedésemmel nem ért egyet, s kénytelen lesz elle¬ 
nem bejelentést tenni a Fővárosi Szabó Ervin Könyv¬ 
tár 7. sz. fiókjánál. 

Diadalmasan lobogtatta Lakatos Emília székesfővá¬ 
rosi óvónő „Bábszínház” című könyvet, melyet a Szabó 
Ervin Könyvtár 1949-ben szerzett be, bizonyára nem 
kis fáradsággal. 

A „Bábszínház”-at Pápán adta ki a „Szent Antal” 
Könyvkiadó (1941). Nyomatott a „Keresztény Nemzeti 
Nyomdavállalat RT” üzemében. Minden jog a szerzőé, 
kinek érdemeiről az előszó így emlékezik meg: 

„A szerző napsugárból és harmatból gyúrta művét. 

Ez kell az amúgy is mostoha sorsban nyíló apró ma¬ 
gyar lelkeknek ... Ne feledjük, ha síró aprónépre 
vetődik lentről az Isten atyai szeme: felhők takarják 
el a napot. de ha mosolygó, kacagó gyermeket lát, 
kisüt a nap az égen!" 


De visszatérve a térdig őszirózsában járó kormányzó 
úrhoz, az idézett versrészlet özv. Strobenz Béláné „Kis 
magyarok párbeszéde” c., bábszínházra feldolgozott 
művéből származik. Szerepelnek benne: magyar kis¬ 
leány, ikrek plusz egy fő huszár, kik a továbbiakban 
is a fehérlovas Hadúrról énekelnek. 

Érdekes a „Jutka és Gyurka játszanak” című lég¬ 
oltalmi bábjáték is, amelyben megtanítják Jutkát és 
Gyurkát egy szép magyar nótára: 

Ezt már nektek is illik tudni. 

Ha szirénát halljuk búgni. 

Bárhol vagy, ilyenkor nincs jobb hely. 

Mint a legközelebb eső óvóhely, óvóhely. 


Több napsugárból és harmatból gyúrt hazafias báb¬ 
játék kinyomtatására már nem került sor, nyilván 
azért, mert a fehér lovon jött kormányzó úr szőnyegbe 
csavarva nyugatra távozott. 

Istenáldotta emlékét kegyelettel őrzi 1961-ben a 
Szabó Ervin Könyvtár 0122.416. számú könyve. 


(Vári) 


Megtalpalt - 
talponálló 

A Belváros peremén, a 
Kecskeméti utca 4-ben, tavaly 
megszüntettek egy tetőtől tal¬ 
pig talponállót. Ezt mindenki 
helyeselte, főleg a házbeliek, 
akiknek fülét gyakran sérte¬ 
gették az italbolt törzsvendé¬ 
geinek disszonáns kurjongatá- 
sai. A hírhedt talponálló tavaly 
az V. kerületi Vendéglátóipar 
kifürkészhetetlen akaratából 



jobblétrc szenderült, azaz át¬ 
építették. Ebből kitalálható, 
hogy nem a Széchényi-könyv- 
tár fiókja létesült a helyén, ha¬ 
nem kulturált vendéglátóipari 
üzemegység „Kis Imbisz büfé” 
néven és neonfényekkel. Át¬ 
építése sokáig tartott, és sokba 
kerülhetett, de megérte. A he¬ 
lyiség egészen más lett. Beépí¬ 
tett bútorok nincsenek ugyan, 
de beépített részegek annál in¬ 
kább. Az „átprofilírozott'' tal¬ 
ponállóban minden új, csak á 
törzsvendégek a régiek. A kü¬ 
lönbség mindössze az, hogy 
most neonfény mellett isszák 
le magukat. Annak ellenére, 
hogy a „Kis Imbisz büfé” gyö¬ 
nyörű festésű falán tábla dí¬ 
szeleg. amelyen fekete alapon 
aranybetűkkel ez áll: „Ittas 
egyént nem szolgálunk ki." 

Sajnos, az arany betűs felírás 
nem aranyigazság, mert ezt az 
ittas egyének nem nagyon res¬ 
pektálják. Miért? Mert kis im- 
biszek helyett inkább nagy- 
fröccsöket fogyasztanak. 

Ezek szerint az átalakított 
volt talponálló ma is csak úgy 
áll a talpán, mint hajdani 
törzsvendégei, éjfél előtt öt 
fröccsel. 

<h. f.) 


Újdonsült vezető 


Mészáros András rajza 



- Figyeled azt a kis motorost? ENGEM akar ... és utolérte... 

utolérni!! 



Villanyrendőr 


A Bajcsy Zsilinszky és a 
Rákóczi utca sarkán - 10-15 
lépés lehet a két gyalogjáró 
között - villanyrendőr irányít¬ 
ja a forgalmat. Mire a leg¬ 
büszkébbek a pécsiek? Talán 
a Mecsekre, a Zsolnai Porce¬ 
lángyárra, a székesegyházra? 
Nem! Kérdezz meg egy pécsi 
őslakost, és büszkén rávágja: 

- A villanyrendőrre! . . . 



Libresso 

Egyre több a szép, hipermo¬ 
dern eszpresszó, és mindenütt 
remek kávét mérnek - forint 
alátét nélkül. De a legerecíetibb 
kétségtelenül a Libresso. (Pesten 
is volt egy hasonló a Párizsi 
utcában, de visszavedlett eszp¬ 
resszóvá.) Könyvespolcon a 
legfrissebb könyvújdonságok, 
az asztalokon új folyóiratok, és 
illatos fekete ,mellett olvas¬ 
hatsz, akár záróráig. A csend 
olyan, mint a British Museum 
olvasótermében. Ha rágyúj¬ 
tasz, a vendegek gyufád ser- 
cenésére szemrehányó tekinte¬ 
tekkel néznek fel olvasmá¬ 
nyaikból. A csend tehát olyan, 
mint a British Museumban. 
De azt hiszem, ott aligha mér¬ 
nek ilyen jó kávét, mint itt. . . 



Fehér kenyér 

A Nádor éttermének specia¬ 
litása a hófehér kenyér. Egy¬ 
szerű, mint a Kolumbus tojása, 
hófehér lisztből sütik, ízes, ro¬ 
pogós. Pesten is örülnének a 
néha „fáradt kenyeret" élvező 
vendégek. Olyan remek az íze, 
hogy az ember így rendeli meg 
ebédjét: 

- Hozzon vagy két karéj 
fehérkenyeret és mellé valami 
húst is . . . 



Olympia 

Egész Pécs az olimpia lázá 
bán ég, szombaton mutatták 
be ugyanis a Nemzeti Színház¬ 
ban Molnár Ferenc Olympiá- 
ját. Mi nem izgultunk. Végre 
egy nyugodt olimpia lesz. 
A győzelmi emelvényen - 
Krencsey Marianne, Tomanek 
Nándor vagy Takács Margit - 
mindenképpen magyarok fog¬ 
nak állni ... 

Tardos Péter 










Élveteg odaliszkok 


Olvasom az újságban, hogy 
harcot indítottak a giccses por¬ 
celánfigurák ellen. Kiadták a 
jelszót: le a pitiző farkasku¬ 
tyákkal, a tirolinadrágós kis- 
kecskékkel, a piros szájú élve¬ 
teg odaliszkokkal! 

Igen ám, de azt is olvasom 
az újságban, hogy milliós rak¬ 
tárkészleteink vannak ezekből 
a jó ízlést sértő tárgyakból. 
Sőt! Még importálunk is! Eze¬ 
ket el kell adni, mondja a ke¬ 
reskedelem. Éljenek a pitiző 
farkaskutyák, a tirolinadrágos 
kiskecskék, a piros szájú élve¬ 
teg odaliszkok! 

A probléma tehát ez: úgy 
kell eladni ezeket a csodálatos 
porcelán tárgyakat, hogy a ve¬ 
vők ne vegyék meg ezeket az 
ízlést rontó vackokat, de mi¬ 
nél több fogyjon ezekből a 
szép holmikból, amelyek csak 
elcsúfítják a lakást. Tehát rá-le 
kell beszélni a vevőket; oda 
kell hatni, hogy a vevők un¬ 
dorral elforduljanak a tiroli¬ 
nadrágos kiskecskéktől - a 
pénztár felé, ahol kifizethetik 
az élveteg odaliszkot; ne ad¬ 
junk el egyetlen darabot se, 
csak kettőt; magyarázzuk meg 
a vevőknek, hogy ezek a pitiző 
farkaskutyák giccsesek, valódi 
giccsipari munkák, a lakás dí¬ 
szei, kedves ajándék fiatalok¬ 
nak, öregeknek. 

Mi itt a megoldás? 

A kereskedelemnek el kell 
adnia az árut, de úgy, hogy 
közben harcolhasson is a giccs 
ellen. Úgy kell megoldani a 
problémát, hogy a kecske is 
jóllakjék, és a káposztát is el¬ 
adják. 

Átérezve a kereskedelem 
gondjait, törtem a fejem: mit 
lehet itt csinálni? Aztán eszem¬ 
be jutott: minden eladónak ál¬ 
bajuszt és álszakállt kellene 
magánál hordania. A pult mö¬ 
gött állva, minden ékesszólását 


Jatbavetve, dicsérnie kellene a 
vevő előtt az odaliszkot: 

- Tessék nézni ezt a finom 
kii* nippet! Csupa báj, kellem, 
finomság! Rodin se csinálhatta 
volna még szebben . . . Eskü¬ 
szöm, nincs szívem odaadni, 
annyira a szívemhez nőtt... 
Valódi neobarokkoko! Mintha 
élne! Hol kap uraságod 140 
forintért két ilyen combot? 
Egy percig se gondolkozzék! 
írhatom a blokkot? 

Ezek után az eladó kijönne 
a pult mögül, és úgy, hogy a 
vevő ne lássa, felragasztaná az 
álbajuszt és az álszakállt, és 
azt mondaná: 

- Pfuj! Csak nem akarja 
megvenni ezt a szemetet? Ezt 
a porfogót? Ezt a kispolgári 
giccset? Meg van maga őrül¬ 
ve? 

Aztán le az álbajusszal, le 
az álszakállal, és vissza a pult 
mögé: 

- Ne hallgasson rá, uram! 
Ez egy remekmű! írhatom a 
blokkot? 

Álbajusz fel, álszakáll fel! 

- Kár a pénzért! Vegyen 
inkább füstölt halat! .. . 

És így tovább, és így tovább. 

Belátom, ez a megoldás kissé 
bonyolult, és sok esetben ön¬ 
tudathasadáshoz vezetne. Rög¬ 
tön eszembe jutott egy jobb 
megoldás. 

Hadd jöjjön a vevő, hadd 
vegye meg a piros szájú élve¬ 
teg odaliszkot a pénzéért, de 
amikor kimegy a boltból, egy 
elmés szerkezettel gáncsoljuk 
el, és ha a nipp ripityára tört, 
vigasztaljuk meg az illetőt: 

- Ne sajnálja, nem kár ér¬ 
te ... 

Ötletemet ingyen bocsátom 
a kereskedelem rendelkezésé¬ 
re. 

(mikes) 
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- Hát a maga fegyvere hol van? 

- Kubában, az elkobzott fegyverek kiállításán. 
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Tavasz a képzőművészeti szakkörben 

Szűr-Szabó József rajza 
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Közeledik az idő, amikor a villamoson, trolin, buszon nem 
lesz kalauz, csak egy persely, amelybe az utas bedobja a vitel¬ 
dijat. Más jele is van egyes foglalkozási ágak megszűnésének. 

Tegnap például cédulát találtam levélszekrényemben, ame¬ 
lyen felszólítottak, hogy írjam le, és hagyjam a házfelügyelőnél 
gáz- és villanyórám állását. így lettem gázleolvasó. 

A politechnikai oktatás egyre jobban fejlődik. Kis unoka¬ 
öcsém minden elektromos és vízügyi javítást elvégez. Néhány 
év és nem kell villany-, sem pedig vízvezetékszerelő. 

Az önkiszolgáló boltok is tökéletesednek. Az ellenőrzés fe¬ 
leslegessé válik, sőt pénztárosra sem lesz szükség. A vevő 
beteszi a százast a pénztárba, és kiveszi belőle a visszajáró 
pénzt. 

A kórházak élete is megváltozik. Már az általános iskolák¬ 
ban is tanítani fogják a sebészetet. A beteg bemegy a kór¬ 
házba, a műtőasztalra szíjazza magát, elvégzi a műtétet, és így 
feleslegessé válik a sebész. 

A bűnöző önmagát fogja elítélni, besétál a börtönbe, és ha 
ott jól viseli magát, feltételes szabadságra megy. 

Az anyakönyvvezető intézménye is megszűnik. A fiú bele¬ 
szeret a lányba, megkérdezi, viszonozza-e a szerelmet? A lány 
igent mond, szerencsét kívánnak egymásnak, és már szabad 
is a szerelem. Persze, ez nem is lesz olyan nagy újítás. Egye¬ 
sek szerint már a múltban is előfordult ilyesmi. Jó pár ezer 
éve ... . 

Még a bürokrácia sem marad a régi. Az ügyfél maga 
iktatja az iratot, láttamozza, szignálja, kevés okmánybélyeget 
tesz rá, leletezi, azután elutasítja. 

Végül káromkodni kezd, és alaposan lehordja önmagát. 

(palásti) 
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György rajza 

Ha az erdő lakói viszonoznák a kirándulók látogatásait... 













Különleges barométer 


HEINRICH HEINE: 


ALKU KIZÁRVA 



Gépkorszak 



Magyarország egyik vi¬ 
déki városában, ahol egy 
huszárezred állomásozott, 
élt az öreg Scholle. Pénzt 
kölcsönzött a tiszteknek, és 
egyéb ügyes-bajos dolgai¬ 
kat is intézte. A tisztek 



nemcsak szerették, de bíz¬ 
tak is benne. Olyannyira, 
hogy ha valamelyiket áthe¬ 
lyezték más helyőrséghez, 
még évekig akkor is az 
öreg Scholle ügyfele ma¬ 
radt. 

Történt egyszer, hogy az 
egyik fiatal tiszt, akit vala¬ 
hova az ország másik vé¬ 
gébe vezényeltek, nagy 
pénzzavarba jutott. Volt 
egy értékes, régi családi 
gyűrűje, és elhatározta: el¬ 
adja. Természetesen csakis 
az öreg Schollenak. A do¬ 
log sürgős volt. Becsoma¬ 
golta hát a gyűrűt egy régi 
piros bőrtokba, és elküldte 
az öreg uzsorásnak a kö¬ 
vetkező rövid, határozott 
levél kíséretében: „Mellé¬ 


kelten küldöm régi családi 
gyűrűmet. Ha háromezer 
pengőforintot fizet érte, 
akkor megtarthatja. Ha 
nem, küldje vissza. Alku 
kizárva, egy krajcárt sem 
engedek." 

Két nap múlva a követ¬ 
kező táviratot kapta: „gyű¬ 
rű nem ér háromezret stop 
legfeljebb kétezret adok." 

A tiszt így válaszolt: 
„ára háromezer stop alku 
kizárva." 



Harmadik nap az öreg 
újabb táviratban folytatta 
az alkudozást: „kétezeröt¬ 
százat adok stop többet 
sejpmi esetre sem." 

A tiszt ismét válaszolt: 
„gyűrű ára háromezer stop 
azonnal kérem vissza." 

Néhány nap múlva a tiszt 
postán kap egy kis csórna 
got. Kibontja, benne találja 
átkötözve, lepecsételve a 
vörös tokot. Mellette a kö¬ 
vetkező levél: 


„Főhadnagy Úr! Mint 
szakértő mondom Önnek, a 
gyűrű nem ér háromezret. 
Sehol a világon nem kap 
érte ennyit. Legfeljebb két- 
ezernyolcszáz pengőforintot 
adhatok érte, és az is csak 
az Ön iránt érzett szimpá¬ 
tiából. Amennyiben ennyi¬ 
ért ideadja, ne is bontsa fel 
a tokot, hanem postafordul¬ 
tával küldje vissza, s más¬ 
nap küldöm a pénzt. Ha 
mégsem adná kettöezer- 
nyolcszázért, akkor tartsa 
meg a gyűrűt. Én nem ve¬ 
szem meg." 

A tiszt dühöngött, ami¬ 
kor e sorokat elolvasta. De 
hajthatatlan maradt, elha¬ 
tározta, nem adja olcsób¬ 
ban. Kinyitotta a tokot - 



gyűrű helyett egy kis cé¬ 
dula volt benne: 

„Na jó, legyen három¬ 
ezer 1" 

(Hollósi Tibor fordítása) 
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- Tessék mondani, udvarias kiszolgá¬ 
lást még mindig nem lehet kapni? 

Korszerű szabó 



7L 


“M filozófia történetében 
Johann Gottlieb Fichtét 
mint a szubjektív idealiz 
mus kimagasló képviselő 
jét tisztelik. Fichte kinyil 
vánitotta, hogy „minden, 
ami van, az én". Fichte 
filozófiájának értelmében az 
„én" az egyedül fontos, 
semmi másnak nincs való¬ 
ságos léte. Minden az én¬ 
ből indul ki, a házak azért 
vannak, mert „én" látom 
őket, más emberek azért 
vannak, mert az „én" tu¬ 
datomban léteznek stb. 
„Én" vagyok az egyedül 
létező, az egyedül fontos, 
az egyedül valóságos. 


Ennek a filozófiai isko¬ 
lának ma is számos híve 
van. Rengeteg szubjektív 
idealista jár az utcán, uta¬ 
zik villamoson és autóbu¬ 
szon, vásárol be a Közért¬ 
ben, mosat a Patyolatban, 
termel, könyvel és cuclizik. 
Külön kiemeljük ezt az 
utóbbi tevékenységet, mert 
a csecsemők között különö¬ 
sen sok a szubjektív idea¬ 
lista. A tapasztalat és a fi¬ 
lozófia tanúsága szerint, a 
szubjektív idealista Fichte, 
tanításaihoz híven, egyetlen 
fontos valóságot ismer a 
világban, önmagát, az 
„én"-t. A kalauzt, a kiszol- 
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gálót, a jegyszedőt, a kar¬ 
társat, a barátot, az isme¬ 
rőst úgy tekintik, mint én¬ 
jük tudatában szereplő, én¬ 
jüknek alárendelt valamit, 
amelynek nincs más létjo¬ 
gosultsága, mint az „én"- 
hez való kapcsolata. A mi¬ 
nap is láttam a villamoson 
egy szubjektív idealistát, 
amint újságjába mély ed ve 
elkerülte a tudatában levő 
kalauz tekintetét, s nem 
váltott jegyet. Általában a 
köz- és magánéletben egy¬ 
aránt találkozunk szubjek¬ 
tív idealistákkal, akik szá¬ 
mára nem létezik más, csak 
ők maguk, az „én". 


Mivel már régóta harco¬ 
lok a szubjektív idealizmus 
ellen, ideje, hogy nyilvá¬ 
nosságra hozzam a filozófia 
történelmének egyik rend¬ 
kívül fontos, de eddig fi¬ 
gyelemre alig méltatott epi¬ 
zódját. 1809-ben történt, 
hogy Fichte éppen hazafelé 
ballagott a berlini egyetem¬ 
ről, amelynek akkor már 
rektora volt. A meleg má¬ 
jusi éjszakában könnyű 
szellő lengedezett, és fé¬ 
nyesen ragyogtak a csilla¬ 
gok. A professzor különö¬ 
sen büszke volt énjére, 
amikor körülnézett. Íme, 
gondolta, ez mind én va¬ 
gyok, én látom őket, a fá¬ 
kat, a házakat, a felhőket, 
a csillagokat, az én tuda¬ 
tomban élnek. 

Ekkor egy részeg ember 
váratlanul a professzor elé 
toppant, leütötte, brutálisan 
megrugdalta, majd jóked¬ 
vűen továbbment. 

Fichte nyögve feltápász- 
kodott, megtapogatta az ol¬ 
dalát, majd megdöbbenve 
nézett a részeg ember után, 
és így suttogottj 

- Ez nem lehetek én! 

És kiábrándultán sánti- 
kált hazafelé. 

Feleki László 



































Új lakótelepek parkosítása 


Szűr-Szabó József rajza 



jk A sporttudósítás 0 

— Szóval sporttudósító akar len¬ 
ni. De megvannak-e hozzá a szüksé¬ 
ges szakismeretei? 

— Remélem. 

— Mit tud például mondani a lab¬ 
darúgásról? 

— Van ordító gólhelyzet, kapus¬ 
csemege, ötösfogat, lesgyanú. A csa¬ 
pat támadólag lép fel, védekezésre 
rendezkedik be, bevágja a bőrt, jó 
napot fog ki, csődöt mond. 

— Hm. No és az eredmény? 

— Valós, a döntetlen jobban meg¬ 
felelt volna a játék képének, túlzott, 
eldőlt a mérkőzés sorsa, és így to¬ 
vább ... 

— A közönség? 

— Ezer fejű cézár. 

— A játékvezető? 

— Különösebb hibát nem vét , 
sípszava néma marad, mérlegel, 
erélytelen, nem lehet észrevenni a 
pályán. 

— Helyes. Mondjon valamit a 
mérkőzésről általában. 

— Küzdelem a javából. Inkább 
küzdelem, mint játék. Labdaművé¬ 
szek bemutatója. Mint macska az 
egérrel. 

— Talán még valamit a gólról. 

— Mintha szeme lenne a labdá¬ 
nak. Továbbá, a labdc^ bevánszorog, 
bevágódik, mintha zsinóron húzták 
volna. Gól, ahogy a nagykönyvben 
meg van írva. A kavarodásban be¬ 
pöccintik. 

— Jó. Talán hasonlóképpen jártas 
más sportágakban is? 

— Hogyne! Ha netán hallani akar 
a porfelhő lovagokról, a kilométer¬ 
falókról, a betonsáv szerelmeseiről. 

— Látom, a kerékpártudósításhoz 
is ért. De még egy kérdés: mit csi¬ 
nál a kerékpáros? 

— Kilő a bolyból. Lóbálja a vörös 
lámpát. Ragad, beletapos, győz, vagy 
veszít gumiszélességgel, a dopping 
fegyveréhez nyúl... 

— Elég, elég. 

— Hagyjon! Az üde kislány be¬ 
lopja a jégre a tavaszt, és kecses 
mozgásával derűt fakaszt a szívek¬ 
ben. A bukósisakosok lekörözik egy¬ 
mást, és vérfagyasztó bátorsággal 
veszik a kanyart. A természetbarát 
a szabad természet ölén felüdülést 
és szórakozást talál. A sakkbábuk 
irányítói nimzoindiai védelmet vá¬ 
lasztanak, áldoznak, csellel beszorít¬ 
ják Caro-Kant , és lecserélnek. A fe¬ 
hér sport bajnokai cikáznak a vörös¬ 
salakos pályán , lehetetlen helyzetek¬ 
ből adogatják vissza a filccel bevont 
labdát, és az izgalom a tetőpontra 
hág. 

— Köszönöm, ez tényleg elég! 

— Felvesz tehát a szerkesztő úr? 

— Azt már nem. Ilyen sporttudó¬ 
sítókkal már tele a szerkesztősé¬ 
günk. 

(A bécsi Volksstimme nyomán) 



Miért kobozzák el Francóck az ár¬ 
tatlanul elitéit ellenzéki férfiak 
vagyonát? t 


Az első világháborúban, egy k. u. k. 
huszárkapitány, parancsot adott a meg¬ 
szállott Lembergben tiszti szolgájának, 
hogy szerezzen számára télikabátot. A 
legény maga mellé vett két fegyveres 
katonát, és az első szembejövő lengyelről 
szuronyos fenyegetéssel leszedte az irha¬ 
bundát. Amikor a rekvirálást befejezte, 
két hatalmas pofont adott a szegény em¬ 
bernek, majd nagybüszkén átnyújtotta a 
zsákmányt a gazdájának. 

A tiszt végignézte a rablási jelenetet, 
és csodálkozva mondta: 

- Nagyon snájdigul csináltad a dol¬ 
got, de nem értem, miért pofoztad fel 
még ráadásul azt a szerencsétlent? 

Ami egyre ritkább 
£2 


Mire a kutyamosó haptákba vágta ma¬ 
gát, és így felelt: 

- Nehogy azt higyje, hogy valami 
igazságtalanság történt vele. 


Hogyan érti Verwoerd dél-afrikai 
miniszterelnök azt a kijelentését, 
hogy a négereket jó szomszédok¬ 
nak tekintik, és velük testvéri vi- 
szonyban akarnak élni? _ 


A kis város plébánosa, a piactéren át¬ 
haladva, megbotránkozással látja, hogy 
egy tíz év körüli nebuló alaposan püföl 
egy Ötéves gyereket. Azonnal közbelép, 
és ájtatos hangon korholja a verekedőt: 

- Szégyeld magadat! Hát te nem tu¬ 
dod, hogy nem szabad bántani a feleba¬ 
rátodat? 

Mire a fiú mentegetőzve válaszol: 

— Tisztelendő úr, kérem, ez nem a 
felebarátom - hanem az öcsém. 


Ami még elég gyakori 

Sze^ Gizi rajza 
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Bújócska 


Pusztai Pál rajza 



Afrikai utazás 


Kaján Tibor rajza 
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Az áruforgalmi osztály vezetője néhány pillanatnyi 
gondolkodás után felállt az íróasztala mellől. Kétszer 
végigsétálta az irodát, majd váratlanul odalépett az 
íróasztal mellé. 

— Micike! Tegyen be egy levélpapírt, és írja! 

A gépírónő villámgyorsan dolgozott. Az írógép re¬ 
csegve nyelte a papírt. 

„Nagy Péter főellenőr kartársnak! Értesítem a kar¬ 
társat, hogy 2640-es árudánk vezetésében bizonyos hiá¬ 
nyosságokat tapasztaltam, és az a véleményem, hogy 
ezek a hiányosságok előbb-utóbb az egységben komoly 
zavarokat fognak okozni. 

Fontosnak tartom az ellenőrzés megerősítését, és 
ennek kivitelezéséről mielőbb értesítést kérek. 

Tisztelettel 
Kiss János 

áruforgalmi osztályvezető.” 

* 

-Nagy Péter kartárs megkapta a levelet. Kétszer egy¬ 
más után elolvasta, majd becsúsztatta a fiókjába. Há¬ 
rom nap múlva újra a kezébe került. Nagy Péter kar¬ 
társ megvakarta a feje búbját, méltóságteljesen felállt 
az íróasztal mellől, és odament az írógép-asztalhoz. 

— Legyen szíves, Micike, tegyen be egy levélpapírt! 
— mondta a gépírónőnek. — Diktálni fogok: 

„Kis János áruforgalmi osztályvezető kartársnak. 

A 2640-es Közért áruda ellenőrzése ügyében küldött 
sorokra vonatkozólag közlöm, hogy az áruda működé¬ 
sében semmiféle hiányosság nincs. A fokozottabb ellen¬ 
őrzést szükségtelennek tartom, és annak kivitelezéséről 
semmiféle értesítést nem küldök. 

Tisztelettel 
Nagy Péter 
főellenőr.” 

* 

Kiss János kartárs a haját tépte, amikor a levelet el¬ 
olvasta, és két hosszú lépéssel Micike mellett termett. 

— Tegyen be, kérem, egy levélpapírt. 

A gép megreccsent, és Micike egyikét pillanat múlva 
már várta a szöveget. 

„Nagy Péter főellenőr kartársnak! Furcsa és szokat¬ 
lan hangú levelét vettem. A legszigorúbb ellenőrzést 
elrendelem. 

Kiss János 

áruforgalmi osztályvezető.” 

* 

Másnap Nagy Péter dühöngve diktálta a levelet: 

„Kiss János áruforgalmi osztályvezető kartársnak. 

Nem érdekel! 

Nagy Péter 
főellenőr.” 

Persze, ezzel az ügy még nem fejeződött be. Hogy mi 
a dologban az érdekes? Nagyon egyszerű. A két kar¬ 
társ egy irodában dolgozik. íróasztaluk egymással 
szemben van, és akármilyen furcsán hangzik, Micike 
mindkét kartárs leveleit egyforma szorgalommal csé¬ 
peli az írógépen. Bizony! 

Rossi Károly 
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- Na, most üljenek rá azok a ronda kirándulók! 

% i . “T* ír Itk ^ "NP^V * 


- Csak tiz deka ementálit kértem, de a kiszolgáló azt 
mondta, hogy két kilónál kevesebbet nem adhat... 


_ Építészeti kiállítás 

öröklakás! feínelebráépílSI tofa/árosl felől 


Hegedűs István rajza 

ffiarbolfc elemeR] 


Vasvári Anna rajza 
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Szomorú író 


Miska szíve nagy érzéstől remegett 
írt tehát a szerelmének levelet. 


1. levél 


„Szeress engem, egyetlenem, virágom! 
Sebzett -szívvel élek én a világon. 

Az éjjel is messze került az álom. 
Gyógyírnak a viszontlátást találóról." 


2. levél 


„Sebzett szívvel élek én a világon. 
Az éjjel is messze került az álom. 
Gyógyírnak a viszontlátást találom. 
Szeress engem, egyetlenem, virágom! 

3. levél 


„Az éjszaka messze került az álom. 
Gyógyírnak a viszontlátást találom. 
Szeress engem, egyetlenem, virágom. 
Sebzett szívvel élek én a világon 

4. levél 

„Gyógyírnak a viszontlátást találom. 
Szeress engem, egyetlenem, virágom! 
Sebzett szívvel élek én a világon. 

Az éjjel is messze került az álom." 


Elvitte a négy levelet a posta. 
Címzett : Ili, Manci, Juci, Piroska! 


(Fordította: K. T. L.) 


- Sikerem van, képzelem, mennyi szemrehányást fogok 
kapni ezért. . . 


Háry János legújabb kalandja 


Jó ember 


Gerő Sándor rajza 
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- Hallotta. Antonius? Jövőre kiépítik a Római partot.. . 
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A nagy kérdés Reklámok 



Tájékozatlanság Féltékenység 
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APRÓ DOLGOK 


Nem csodálkoznék azon, ha 
kiderülne, hogy Lesseps Fer- 
dinánd, a Szuezi-csatoma épí¬ 
tője magyar ember volt, még¬ 
hozzá pesti. 

Ez akkor jutott eszembe, 
midőn egy parkban megpillan¬ 
tottam az útrövidítő ösvénye¬ 
ket, melyeket türelmetlen pes¬ 
tiek tapostak ki maguknak a 
zöld gyepen. Valószínűleg Les¬ 
seps is azt mondta magában 
(tipikus pesti gondolkodás): 

- A fene se fogja megke¬ 
rülni Afrikát. Inkább átvágok 
itt, ezen a részen!... 

S átvágta magát a Szuezi- 
földszoroson a Vörös-tengerig, 
pedig több helyen is ki volt 
téve a figyelmeztető-tábla: 

„Csatornaépítés 
500 forintig terjedő 
pénzbüntetést 
von maga után!" 



Miért is ültem le az íróasz¬ 
talhoz? ... Nem tudom ... 
Várjunk csak! De tudom... 
Valószínűleg írni akartam .. . 


Mit is akartam írni? ... Már 
nem emlékszem ... Nem em¬ 
lékszem . .. Vajon mi lehetett 
az?... Megvan! Hát persze! 
Emlékirataimba akartam bele¬ 
kezdeni . .. 



Rozgonyi Cicelle a férje ol¬ 
dalán ment a török ellen, de 
az a nénike, akit én láttam, 
egyedül jött be a kávéházba. 
Elfoglalta a legjobb sarokasz¬ 
talt az ablak mellett, hosszú 
szimplát kért, aztán össze¬ 
szedte az összes fellelhető ké¬ 
pesújságokat. Jó két óra múl¬ 
va, egy pohár sima vizet kért. 
A főúr hozta a vizet, simán, 
udvariasan, arcizma se rándult, 
de a szeme... ó, azok a sze¬ 
mek! A hideg végigfutott a 
hátamon, amikor elkaptam a 
pillantását, és gyorsan kértem 
még egy duplát. 

Másfél óra múlva Cicelle 
néni - így neveztem el ma¬ 


gamban - ismét magához ren¬ 
delte a pincért. Az jött, mint 
egy fekete felhő, vészterhes 
gomolygással, mint egy csokor¬ 
nyakkendős, félelmetes árny. 
S akkor a néni nyájasan, hal¬ 
kan, reszkető hangon azt 
mondta: 

- Édes fiacskám, hozzon egy 
mai Népsportot! .. . 

Vannak még hőslelkű asszo¬ 
nyok . .. 



X. megtekintette Y. színmű¬ 
vét. 

A második felvonás ötödik 
perecben X. futásnak eredt. 
Menekülés közben lelőtték. 



Tavaszi divatlevél Párizsból. 


„Idén a párizsi nők nem csi¬ 
náltatnak új ruhákat. Nagyon 
divatos a tavalyi kosztüm, a 
tavalyi szövetruha, a tavaly- 
előtti tavaszi kabát. 


A nagy párizsi divatszalonok 
azt ajánlják: hordjuk el a régi 
rongyokat. Minél régibb az a 
régi rongy, annál szebb, ele¬ 
gánsabb, mutatósabb és drá¬ 
gább. Párizsban, idén tavasszal, 
nem divat pénzt kérni a .férj¬ 
től, még csak célozgatni sem 
szabad rá . . ." 

De szép lenne, ha igaz len¬ 
ne... 



Olvastam az Esti Hírlapban, 
hogy az Elektroakusztikai Gyár 
vonathangosító berendezéseket 
szállít a MÁV-nak. 

Végre! Végre hangosabbak 
lesznek a vonatok! Ha ezek a 
berendezések beválnak, akkor 
a gyár valószínűleg rátér a ve- 
szekedés-hangosító, a horkolás- 
hangosító, a feleség-hangosító, 
a gyerek-hangosító, a hazatérő 
részegek dalát hangosító be¬ 
rendezések gyártására is. 

Már bolha-trombitálásból is 
tudunk elefánt-trombitálást csi¬ 
nálni. 

(mikes) 



Heveny megbetegedés 

Schwott Lajos rajza 


|f JcAur*^ 

- Aggodalomra nincs ok,' asszonyom, a kedves férje ki 
fogja heverni az ünnepeket! 


Az egérlyuk előtt 

Kaján Tibor rajza 































Átalakítottak egy talponállót 

| «£5£j|flPM£ Pusztai Pál rajza 



Teli Vilmos Pesten 



Színpadi szerző 

Vasvári Anna rajza 



- Nem bánom, ha rosszat álmodom, csak cselekményes le* 
gyen és mai . .. 
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A felszabadulás előtt a Ti¬ 
sza István utca és a Sas utca 
(ma József Attila utca és Gu- 
szev utca) sarkán volt a szőr¬ 
mések szakszervezetének helyi¬ 
sége. A negyvenes években, 
mikor már nyilvánosság előtt 
jóformán lehetetlenné vált a 
haladó kultúrestek rendezése 
- ide gyűltek a szabadság sza¬ 
vára vágyó munkások, hogy 
kedves művészeiket meghall¬ 
gassák. 

Itt aztán nem volt cenzúra. 
Nem kellett rendőri bejelentés, 
nem volt hatósági ügyelet - 
a műsor teljesen illegális kö¬ 
rülmények között pergett le. 
A teremben nagy sereg mun¬ 
kás zsúfolódott össze, kis do¬ 
bogón állott a szavaló - s kint 
az ajtó előtt, a folyosón, a 
kapu alatt, az utcán elvtársak 
figyeltek, s „adták le a dró¬ 
tot”, ha valami gyanús körül¬ 
mény mutatkozott. 

Az ajtó előtt álló őrszem 
hallotta a szavaló hangját, s 
hallotta - igen: hallotta utána 
a csendet. Hiszen tapsolni itt 
nem léhetett. A lármára fel¬ 


figyelt volna a szomszédság. 
Taps helyett - bevált szokás 
szerint - öklök emelkedtek a 
magasba, s abból, hogy med¬ 
dig emelkedtek magasba né¬ 
mán az öklök - pontosan le¬ 
hetett következtetni az előadás 
hatására. 

Gyakori szereplője volt 
ezeknek az illegális műsorok¬ 
nak Major Tamás. Vele történt 
meg a következő história. Egy 
alkalommal, alighogy elszaval¬ 
ta műsorát, sietnie kellett visz- 
sza a Nemzeti Színházba. Az 
ajtóban elkapta az elsőszámú 
őrszem, és alaposan megszo¬ 
rongatta a kezét: 

- Gratulálok, elvtárs! óriá¬ 
si sikered volt! 

Major csodálkozva nézett a 
gratulánsra: 

- Honnan tudod, elvtárs? 
Bent se voltál . . . 

- Ugyan - mondta a má¬ 
sik -, kintről is meg lehet azt 
állapítani. A szavalatod után 
majdnem három percig tartott 
- a csend. 

Békés István 

anekdotáskönyvéből 


Pletyka 



Mészáros András rajza 




Szerintem ennek van valakije! 



Furfangos boltvezető 

Új áru érkezett, % 
Hitvány, ócska kacat. 
Elfuserált munka, 

Rossz, selejtes vacak. 

Máris intézkedett, 

Zseni volt e téren: 

-- A csúnya áruhoz, 

A szép Micit kérem! 


Apróhirdetés 

• 

„önhibáján kívül elvált”. 
Olvashatjuk sokszor. 

Elvált, elvált, e szó engem 
Mindig mellbe boxol. 

Szívesen olvasgatnánk 
Ilyesfajta áólgot: 
„önhibáján kívül házas, 
Harminc éve boldog .. 

Galambos Szilveszter 
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Pesti gangon 



Eltévedt királynők 


A Népszava színes hírei kö¬ 
zött olvastuk, hogy ez évben 
is megrendezték Alaszkában a 
szokásos téli karnevált, mely¬ 
nek fénypontja „a déli-sarki 
szépségkirálynő választás" volt. 

A szép hölgyek rossz sarkon 
álldogáltak! Alaszka kivétel 
nélkül az Északi-sarkon van! 

Élelmezési csoda 

A Magyar Nemzet kis köz¬ 
leményére bizonyára fel fog 
figyelni a világ minden szá¬ 
mottevő mezőgazdasági szak 
embere. A közlemény ugyanis 
így szól: „ Százhuszonöt kiló 
húst termel a Veszprém megyei 
Hunyadi tsz szántóterületének 
minden holdján ." 

Kár, hogy nem tudjuk, ser¬ 
tés- vagy marhahúst vetettek-e 
el ősszel a szövetkezet föld¬ 
jein. 

Példátlan tejhozam 

A Népszava egy bulgáriai 
tehenészetről tudósít, s meg¬ 
említi, hogy a tehenészet re¬ 
korder-tehenei „havonta hét¬ 
nyolcezer liter tejet adnak, de 
az állomány többi tagjaival 
sem szégyenkezhetnek, mert 
4600 liter egyedenként a havi 
tejhozam". Vagyis a rekorder 
tehenek kereken napi 250 liter 


tejet adnak, a szerény átlag 
pedig 155 litert. 

Az angyalát! Ez már döfi! 

Leleplezett filmrendező 

Az Esti Hírlap filmkrónikája 
beszámol az új nyugatnémet 
filmről, a Warrenné mestersé¬ 
géről, s megemlíti, hogy ren¬ 
dezője: „Rátonyi Ákos az egy¬ 
kori kurtizán, a mondén nyil¬ 
vánosház-tulajdonos figuráját a 
megindító érzelmesség hangu¬ 
latával övezi." 

Ilyen előzmények után per¬ 
sze érthető a filmrendező ér¬ 
zelmi közelsége Warrennéval. 
Hja, kurtizánok, ha találkoz¬ 
nak ... 

Meggyőző számok 

A Hétfői Hírek*külpolitikai 
ismertetéséből tudomást sze¬ 
reztünk arról, hogy a gyarma¬ 
tosítók miként osztották fel 
egymás között a Szaharát. „A 
franciáknak jutott terület 80 
százaléka" - írja a cikk - 
„csaknem kétmilliárd négyzet- 
kilométer . . ." 

Miután Földünk egész felü¬ 
lete mintegy félmilliárd négy 
zetkilométernek felel meg, a 
mohó francia gyarmatosítók 
bizonyára a közeli bolygókon 
is rátették a kezüket a Szaha¬ 
rákra ... 

Dr. Árgus 
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Vasvári Anna rajza 
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Könyves Kálmán: Boszorkányok pedig vannak! 
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Ez a nyári sport, amit mindenki 
gyakorolhat, mert semmi szerszám 
nem kell hozzá. Csak a nap, meg 
az ember bőre. Egyet nem volna 
szabad e sport közben elfelejteni. 
Azt tudniillik, hogy az emberen 
nem kordovánbőr van mint áthuzat, 
hanem közönséges emberbőr. De 
erről feledkeznek meg állandóan az 
emberek. 

Nem is kell magyarázat hozzá: a 
fekete arcszínre szükség van. Ez a 
nyaralási bizonyítvány. Aki fehér 
és piros, az városi ember, városban 
töltötte a nyarat. Aki vörös és feke¬ 
te, 1 mint Stendhal híres regénye, az 
nyaralt. Persze, lehet csalni is. Van 
ember, aki két nap alatt szed magá¬ 
ra annyi feketeséget, amennyi két 
hónapra jár ki. Viszont van olyan is, 
aki két hónap alatt nem tud annyi 
sötét arcszínt összegyűjteni, amit 
egy siófoki retúrjegy megszerez gaz¬ 
dájának. 

Feketedni tehát úgy kell, hogy a 
feketedni akaró fölkel reggel hat¬ 
kor, és mosdás előtt vesz egy-két 
órás leckét a naptól. Aztán leöblö¬ 
geti magát óvatosan vízzel, nehogy a 
tegnapi feketeséget lemossa. Egy kis 
piszokréteg ugyanis nagyszerű pati¬ 
nát ad a feketeségnek, ezért kell 
óvatosnak lenni feketedés közben. 
Vigyázni kell arra is, hogy a feke- 
tedő egyenletesen feketedjen. Ezt 
azzal lehet legjobban elérni, hogy a 
második leckénél, amit délben ve¬ 
szünk, amikor legnagyobb a nap 
ereje, olyan rúdra kapaszkodunk, 
amit forgatni lehet. Ez a feketedő 
nyárs, s éppúgy forgatják rajta a 
feketeségi jelöltet, mint a pecsenyét 
a tűz fölött, vigyázva arra, hogy há¬ 
ta éppen annyi ideig legyen kitéve 
a napnak, mint a melle vagy egyéb 
részei. Mert szép, ha egyéb részei is 
megfeketednek. Ajánlatos csónakba 
feküdni, a csónak ring a vízen, a nap 
süt, a bőr feketedik. 

Az egész eljárást négy órakor meg 
kell ismételni, s hatig a délutáni nap 
süt a feketedőre. Lehet kenekedni 
is. Vazelinnal, glicerinnel, bajusz¬ 
pedrővel, mindenfélével. Legjobban 
a mindenféle hájjal megkent embe¬ 
rek feketédnek. Feketedés alatt a 
fejet is ki kell tenni a napfénynek. 


A MMOHMESTEttl 

Úgy sincs benne semmi, hadd desz- 
tillálódjék. 

A feketedés legérdekesebb része 
éjszaka van, mikor a bőr elkezd fe¬ 
szülni a feketedő testén. Ilyenkor 
az az érzése, hogy csakugyan — nem 
metaforice — nem fér a bőrében. 
De ez csak érzés. A bőr több helyen 
felreped ugyan, de végeredményben, 
az ember benne marad. Csak aludni 
nem tud, nem a jó istennek sem, 
mert a bőr nemcsak reped, hanem 
viszket is. És van egy babona a fe- 
ketedők közt, hogy vakarni nem sza¬ 
bad, mert akkor lehámlik. 

Ez csak babona, mert másnaptól 
kezdve a bőr mégis lehámlik, és¬ 
pedig szép nagy darabokban hagyja 
el, felmondás nélkül, tulajdonosa 
testét. Ez sincs fájdalom nélkül. 

így megy ez egészen augusztusig. 
A feketedő feketedett. De augusztus 
elsején két házbért kell kifizetni, a 
nyarallatit és az otthonit. 

Ettől aztán mindenki egészen 
megfeketedik. 

2 . 

Fotografálni 

Okulva fényképészeti üzletek eme 
felírásán: „Elveszett szabadság, amit 
fényképezőgép nélkül tölt”, meg 
akartam menteni a szabadságot, 
mely az emberiség közkincse, s hoz¬ 
tam magammal fotografálómasinát. 



Bevezetésül csak ennyit. Maga a lé¬ 
nyeg ez: Hogyan és hányféleképpen 
lehet a képet elrontani? Másoknak 
nyilván más metódusaik vannak, én 
csak a magam tapasztalásából is¬ 
mertetem a következőket: 

1. Aki egész sötétben fotografál, 
elérte célját, a lemez elromlik, a kép 
nem születik, a felvétel sikerült. 

2. Világosságnál is lehet fényké¬ 
pezni, s ha az ember ügyesen az ob¬ 
jektív előtt tartja valamelyik ujját, 
miközben a felvételt eszközli, akkor 
az ujjáról igen szép, nagyított felvé¬ 
telt kap, arról, amit le akart fotog¬ 
rafálni, semmit. 

3. Vigyázni kell, hogy a gép ne le¬ 
gyen jól becsukva, a lemez megsül, 
a felvétel elromlott. 


4. Meg kell mozdulni (a fényké- 
pczőnek magának) a felvétel pilla¬ 
natában, s a felveendő embernek 
négy szája és hat füle támad. Na¬ 
gyon csinos. 

5. Egészen közel kell menni a fo¬ 
tografálni való emberhez, akinek egy 
testrésze, például orra vagy homlok¬ 
részlete lefotografálódik. Több nem. 

6. Egész távol kell menni tőle, s 
az illető mint kis bogár jelenik meg 
a lemezen. 

Másképp elrontani magával a föl¬ 
vétellel, alig lehet. Következik a 
komplikáltabb rész, a lemez tönkre- 
tevése. Ehhez sötétkamra kell. Sö¬ 



tétkamrának minden helyiséget föl 
lehet használni éjjel. Bár nyáron az 
éjszakák nem elég sötétek. De télen 
nagyon megfelelők. 

1. Véletlenül nyitva kell felejteni 
a szobába vezető összes ajtókat. A 
lemez fuccs. 

2. Égő cigarettával a szájában kell 
dolgozni. A lemez megdöglik. 

3. Ügyesen össze kell keverni a 
folyadékot. A fixírt az előhívóba 
kell önteni, s az így származó fekete 
lekvárral leöblögetni a lemezt. Meg¬ 
hal. 

4. Sárkefével végigmenni a leme¬ 
zen. Érdekes hullámvonalak támad¬ 
nak rajta. 

5. A lemezt le kell ejteni a földre. 
Ez a legegyszerűbb. 

6. A lemezt szárítás céljából spor- 
hertbe dugni. Jól szárad: olvasztott 
üveget eredményez. 

Mikor a lemez és a szárítás meg¬ 
van, az aranyfürdő jön. Ott is lehet 
egyet-mást csinálni. 

1. Benne lehet hagyni az aranyat 
a fürdőben. Jót tesz neki, s a képen 
egészen nagyszabású foltok kelet¬ 
keznek. 

2. Addig füröszteni a képet, amíg 
egészen elszalad a papírról. 

3. Csak egy kicsit füröszteni, ak¬ 
kor a víz simán lemossa. Nem a pa¬ 
pírt, a képet. 

Mikor mindez megvan, a kész ké¬ 
pet, amely másfél napi munka ered¬ 
ménye, s több koronába belekerült, 
mint ahányat Európa összes feje¬ 
delmei viselnek a fejükön, glancot 
kell adni a képnek. Ez úgy történik, 
hogy egy lakktáblára felsimítjuk a 
papírt. 

Onnan aztán csak késsel lehet le¬ 
vakarni. Kész. Mehet. 






Látogató Pesten 


Pusztai Pál rajza 



Jól kezdődik! 


Zenés vendéglő 




- Hát szívem, én megyek u meccsre, 
estére otthon vagyok ... 


futtaoa s 

Midőn a Darabárugyár tervteljesí¬ 
tése tizenhárom százalékról nyolcra 
esett vissza, már minden vonalon 
a legteljesebb zűrzavar uralkodott. 
Mindenki azt mondta, hogy nincs 
ember, aki rendbe tudná szedni a 
vállalat ügyeit. 

Ezért azután a felsőbb szervek úgy 
döntöttek, hogy ember helyett, a ma¬ 
gyar kibernetikai ipar csodáját, egy 
elektronikus igazgatót neveznek ki a 
Darabárugyár élére. Meg is vásárol¬ 
ták a tizennyolcmillió forintos konst¬ 
rukciót. 

A „Diri— 1959” típusú, műanyag¬ 
borítású, elektronikus igazgató jó be¬ 
nyomást keltett. Amint először vé¬ 
gigment az irodaépület folyosóján, a 
kartársnők kacér mosollyal illegtek 
előtte — de ő tartózkodó udvarias¬ 
sággal köszöntötte őket, és beülvén 
szobájába, halk zümmögéssel azon¬ 
nal munkához látott. Hihetetlen 
gyorsasággal áttanulmányozta az 
összes kimutatásokat, egyeztetett, 
kalkulált, módosított; egymás után 
kérette a gyár vezető beosztású dol¬ 
gozóit, és utasításokat adott nekik; 
telefonált, telefonált... Éjjel-nappal 
egyfolytában dolgozott, csak ebéd¬ 
időtájt hagyta abba néhány percre, 
amíg csak úgy állva, bekapcsolta 
magát a konnektorba, és jóízűen fel¬ 
től tötte telepeit. A „Diri— 1959” tö¬ 
kéletesen bevált. 

Két hét múlva már folyamatos 
volt a Darabárugyár anyagellátása, 
minden vonalon kezdett rend lenni, 
és a tervteljesítés százhárom száza¬ 
lékra ugrott. Mindenki bámulta a 



gépigazgató hallatlan energiáját, és 
szerették következetességéért, ember¬ 
séges viselkedéséért. A felsőbb szer¬ 
vek elégedetten mondogatták: nem¬ 
hiába áldoztak közel húszmilliót, né¬ 
hány év alatt kamatosán visszatéríti 
a beruházási összeget ez a pompás 
gép! 

Működésének negyvenharmadik 
napján azonban meglepő dolgot ta¬ 
pasztalt a Darabárugyár főkönyve¬ 
lője, aki szokása szerint kopogtatás 
nélkül nyitott be igazgatója szobá¬ 
jába. Jolánka, a gépírónő, ott ült a 
gép-diri ölében, aki a kibernetiká¬ 
val összeegyeztethetetlen módon vi¬ 
selkedett. 

— Nahát! — mondta az ősz fő¬ 
könyvelő találóan. 

Az elektronikus igazgató a mikro¬ 
fonja tövéig ultravörös lett ugyan, 
de aztán megkopogtatva bakelit 
mellkasát, csak ennyit mondott cini¬ 
kusan : 


— Hiába, én sem vagyok fából ..; 

Egy hét múlva tékozolni kezdte a 
felújítási keretet, és a főkönyvelő azt 
is észrevette, hogy tizenhatjegyű szá¬ 
mokat már nem tud a régi pontos¬ 
sággal fejben osztani. 

Nem sokkal ezután, egy éjjel, a 
rendőrőrjárat igazoltatta az elektro¬ 
nikus igazgatót egy belvárosi mula¬ 
tóban, ahol puszta hencegésből meg¬ 
görbítette a dobos cíntányérjait. 

Másnap elkésett a gyárból, és mi¬ 
nősíthetetlen hangon kezdett beszél¬ 
ni beosztottjaival: a legkisebb ellen- 
véleményre pattogni, sőt, sercegni 
kezdett. 

Újabb két nap múlva fusizáson ér¬ 
ték az üzemben, nem sokkal ezután 
pedig minden ok nélkül megvert, 


egy, a nyugdíjkorhatárt már csak¬ 
nem elért takarítónőt. 

Egyszóval: elromlott. 

Mivel a garanciális idő még nem 
járt le, a felsőbb szerv gondolkodás 
nélkül elvitte az elektronikus gépek 
szervizébe. 

— Súlyos a hiba? — kérdezték 
aggódva. 

— Csak az energia-redukáló sze¬ 
lep kopott el. Semmi más hiba nincs. 

A Darabárugyár szintén jelenlevő 
képviselői megkönnyebbülten kér¬ 
dezték: 

— Megjavítják tehát hamarosan? 

— Nem — volt az egykedvű vá¬ 
lasz. — Ehhez a konstrukcióhoz nincs 
pótalkatrész. 

Dunai Ferenc 11 
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Elhidegülés 

Szűr-Szabó József rajza 



Szakmai büszkeség 


Hegedűs István rajza 



ttgyfélteolgáláb 
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Fejlődik a technika, fejlődik a szociális 
szolgáltatás, és nincs messze az idő, ami¬ 
kor a hivatali munka is fejlődik, gyorsul, 
tökéletesedik. 

Az ügyfél megjelenik a panaszirodában, 
és előadja, hogy a ház kéménye elromlott, 
és a kályhákból dől a füst, a korom. 

Az illetékes tisztviselő felveszi a pa¬ 
naszt, egy készülékben megnyom három 
gombot, azután így szól az ügyfélhez: 

— Tessék nyugodtan hazamenni, intéz¬ 
kedtem. 

— Bocsánat, mikor kell érdeklődnöm? 
Az iktatószámot megkaphatom? 

— Felesleges. 

— De miért lenne felesleges? Szám nél¬ 
kül nem tudok érdeklődni! 

— Mondom, kérem, hogy felesleges. Már 
dolgoznak a kéményen. Az imént érte¬ 
sítettem a kéményosztályt, a kerületet és 
a javítóosztagot. Mire hazamegy, az új 
kémény a háztetőn lesz. 

— Köszönöm. 

Persze az ügyfélszolgálat és a technika 
még tovább halad. A fél közeledik a hi¬ 
vatalhoz. Még vagy ötven lépésnyire van, 
amikor a szolgálatot teljesítő tisztviselő 
bekapcsolja a gondolatolvasó gépet, és 
értesíti a javítóosztagot. Az ügyfél a lift¬ 
hez megy, de mielőtt helép a paternosz- 
terba, a nevét hallja kiabálni. 

— Én vagyok — mondja. 

— Nem kell felmenni a hivatalba — 
közli vele egy megafon. — A vízcsapot már 
megjavítottuk, és felszereltük az új kádat 
a fürdőszobában. 

A hivatalsegéd ekkor megbökte a vá¬ 
rakozás unalmától elaludt és álmodó 
ügyfelet, az felébredt, bement az előadó¬ 
hoz, felvették panaszát, iktatószámot 
kapott, és közölték vele, hogy 1962. má¬ 
sodik negyedére beütemezték a javítást. 

Palásti László 


































































Pestről jött konkurrens 


A pokol tornáca előtt 
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TunsIaíía^3ro!^^™marwusban 



- Gyerekek, ez nem lehet amerikai, e* 
pesti! 


Könnyű a bécsi kutyáknak! 



- Én egy pár bécsi virslit kérek, neki pedig 
hozzon egy krémkávét! 




Bécsi geometria 


A szoknya hossza fordított arányban van 
az életkorral. 



- Gyere haza, öregem, inkább visszaadom 
a sztriptíz golyóstolladat! . . . 



Közlekedési helyzetkép 


- Nem akar átülni a kocsimba, szom 
széd úr? 

- Sajnos, nem tehetem. Sietek. 
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Le a bürokráciával 1 Le a bürokrá 


Változatok egy gyermekdalra 


Magnószalag 


TERMÁLVÍZ 


A közelmúltban egy olyan ügyiratom támadt, melyet 
két személynek kellett kettős aláírásával ellátnia ah¬ 
hoz, hogy aé ügyiratból elintézett ügydarab váljék. 

Az ügyiratra Hajmási Péter előadó és Hajmást Pál 
főelőadó aláírását kellett megszervezni. 

Ügyiratommal felkerestem a két előadó hivatalát. 
Kérdezősködésemre azt a feleletet kaptam, hogy Haj¬ 
mási Péter benn van, de Hajmási Pál nincsen benn, 
ezért jöjjek vissza egy óra múlva. 

Egy órát sétáltam a hivatal előtt, majd újból felmen¬ 
tem az emeletre. Mondták: megjött Hajmási Péter, de 
nincs benn Hajmási Pál, hanem értekezleten van, jöj¬ 
jek félóra múlva. 

Eltöltöttem egy félórát a hivatali büfében, s amikor 
visszamentem, mondták: visszajött a Pál, de elment a 
Péter, a főhivatalba. 

Mentem vissza ebédután. Elmaradt a Péter, elmaradt 
a Pál. Péter elmaradt a főhixmtalban, Pál ntánament, 
másnap keressem őket. 

Mentem másnap. Péter is, Pál is benn volt, de Ko¬ 
vács Péter és Kelemen Pál. A két Hajmási elmaradt, 
átszervezték őket egy másik munkakörbe. Az én ügy¬ 
darabomat még nem adták át az utódoknak, tanácsol¬ 
ták, jöjjek két-három nap múlva. 

Mentem két-három nap múlva. Nem volt meg sem 
a két Hajmási, sem Péter, sem Pál. A hivatalban nem 
volt félfogadás. 

Kedden visszajött a Péter, visszajött a Pál. 

Pénteken visszajött Hajmási és a Péter Pál! 

Hajmási Péter, Hajmási Pál! 

Hétfőn délelőtt tizenhat másodperc alatt ott volt az 
ügyiraton a két aláírás, hogy aszongya: 

Hajmási Péter! 

Hajmási Pál! 

(somogyi) 



Diákábránd 

Balázs-Piri Balázs rajza 




Karácsonykor vettem egy 
magnetofont és hozzá egy te¬ 
kercs szalagot. Ezt követően 
oly mértéktelenül elhatalmaso¬ 
dott rajtam a magnózás szén 
vedélye, hogy negyed év alatt 
telegyűjtöttem kedvenc zene¬ 
számaimmal, s telhetetlensé- 
gemben máris egy új szalagot 
akartam venni! De hiába jár¬ 
tam be számtalan üzletet, min¬ 
denütt azzal fogadtak, hogy 
csak az eladott magnó-készülé¬ 
kekhez tudnak adni egy-egy 
darabot. 

Hát nem veszek még egy. 
több ezer forintos készüléket! 
Ennyire nem hatalmasodott el 
rajtam még a szenvedély! . . . 

Kiss Sándor 
XX., Wesselényi u. 60. 


Minőségi munka! 

Hosszas keresgélés után si¬ 
került egy 42-es barna félcipőt 
vennem, Vácott, 395 forintért. 
A talpába beleütötték: „Minő¬ 
ségi KTSZ." De a minőségi já¬ 
rás nincs biztosítva benne. A 



talpbélés nem ér végig a cipő¬ 
ben, és ha az ember belenyúl, 
az az érzése, hogy a Térképé¬ 
szeti Intézetnek a dunántúli 
hegyvidéket ábrázoló makett¬ 
jét helyezték el benne. Na¬ 
gyon szeretem a szellemessé¬ 
get és a humort. Eddig azon¬ 
ban azt hittem, hogy ez csak 
írásban vagy szóban kapható, 
de most azt tapasztaltam: cipő¬ 
ben is található olyasmi, ami 
nevetésre kényszerítheti az 
embert. A miniatűr geológiai 
felgyüremlések ugyanis csik¬ 
landozzák az ember talpát. 

Egyébként a talpbélésbe 
ütött bélyegző szép, kerek, be¬ 
tűi nincsenek elmosódva. Mi¬ 
nőségi munka. 

Lázár Dezső 

Csepel Motorkerékpárgyár 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Beszélgetés egy rozscipóval’* 
cfmü cikkükkel kancsolatban 
felhívást intéztünk a sütőipari 
vállalatok igazgatóihoz, hogy az 
eddiginél fokozottabban ellen¬ 
őrizzék az irányításuk alá tar¬ 
tozó sütőüzemekben a termékek 
súlyát. Szigorúan tiltsák meg, 
hogy súlyhiányos pékárut 
gyártsanak és a kereskedelem¬ 
nek átadják. 

Bp. FŐv. Élelmiszerip. lg. 


A Thálmann utcai lakótele¬ 
pet decemberben kapcsolták be 
a termálvíz-szolgáltatásba. Több 
mint három hónapja élvezzük 
a víz gyógyító melegét, és 
gyönyörködünk csodálatos szí¬ 
neiben. 

Az első napokban olajszínű 
vizet kaptunk, aztán rozsda¬ 
vörös barnásfeketét, aztán zöl¬ 
des rozsdabarnát. A fehér kád 
is csakhamar rozsdaszinű lett, 
és a törülközők is rozsdaszí- 
nűek lettek. 

A szakértők azt mondták: 
ez csak az első napokban lesz 
így, aztán kitisztul a víz. 

Az első napok elmúltak, de 
a víz még mindig színes ma¬ 
radt: hol kávészinú, amelybe 
vörös tintát öntöttek, hol dió¬ 
barna zöldes színezéssel, hol 



avarszinű sárga-barna, alkonyi 
rőttel. 

A szakértők azt mondták: ez 
csak az első hetekben lesz így, 
aztán kitisztul a víz. 

Minden este azt lestük-vár- 
tuk: na, most már tiszta lesz 
a víz, vízszínű lesz a víz, de 
csalódtunk. A csapból olajos¬ 
zöld, olajos-barna, olajos-vörös 
víz folyt. 

A szakértők azt mondták: 
nyugodtan fürödhetünk, nem 
lesz semmi bajunk, különben 
is ez csak az első hónapokban 
lesz így, aztán kitisztul a víz. 

Hónapok óta ingyen für- 
dünk, mert még mindig csak 
kísérleteznek: hogyan lehetne 
a barna termálvízből fehér ter¬ 
málvizet készíteni, de a kísérlet 
mind ez ideig még nem sike¬ 
rült. Tudom, hogy nem kis 
munka ez: hiszen még soha, 
sehol a világon nem kapcsol¬ 
tak be termálvizet a hálózatba. 
Ilyenre még nem volt példa! 
Ilyen még sosem volt! Nálunk 
először! Érthető, hogy még 
nincs kikísérletezve, miképpen 
kell csinálni. 

A Thálmann utcai lakótele¬ 
pen nagy izgalommal lessük 
ennek a heroikus küzdelemnek 
a kimenetelét, és szurkolunk a 
szakértőknek. Elhatároztuk, ha 
sikerül kikísérletezniük a tisz¬ 
ta vizet, akkor összegyűjtünk 
egy Nobel-díjra valót, és ün¬ 
nepélyes keretek között nyújt¬ 
juk át a felfedezőknek. 

Hovatovább beletörődtünk a 
barna-fekete-»zöld-sárga-rozsda- 
vörös színű vízbe, mert tud¬ 
juk, hogy ez csak az első évek¬ 
ben lesz így ... 

Vagy talán előbb is lehetne? 

(m) 
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A középkorban 



Játszódik Seholsincs országban. Nekeresd városában. 

Szín: Szolid, polgári ízléssel berendezett kocsma. A falon 
tábla, kilencméteres óriás betűkkel: 

ITTAS EMBERT NEM SZOLGÁLUNK Kll 

Monsieur Tökrészeg (négykézláb be): Mmme . .. mmmegy- 
lc van? 

Pincér: Nincs kérem. Debrői hárslevelűt tudok hozni. 
Tökrészeg : Egy litert a javából. 

Pincér (kihozza az italt). 

Töfyészeg (olyan illuminált, hogy nem tudja felemelni a 
poharat). 

Pincér (megszánja): Igya meg! Nem kár ezért a finom 
borért? Szájat kinyitni, nyelni. No még egyszer, kinyitni, nyel¬ 
ni, egy, kettő, három, négy. Megitta a rossz gyerek? így ni, 
szépen... 

Üzletvezető (felháborodottan kiált a pincérre): Hallja, mi¬ 
csoda dolog ez? Ha még egyszer előfordul, fegyelmit kap. 
Nem látja, hogy a vendég tökrészeg? 

Pincér: De látom. 

Üzletvezető: No hát akkor, gyorsan hozzon neki még egy 
litert. De a rosszabbikból! 

Függöny 

£• sz. 


Nem akar potyázni 

Szegő Gizi rajza 
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Nagyüzemi konyha 


Gizi rajza 


PAPRIKA 


- Még egy csipetnyit! 








Megnyugtatás 

Schwott Lajos rajza 
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A futballidény 
előtt 


- Amit csak a 
bal lába akar . . . 
(I. Szemjonov 
rajza 

a moszkvai 
Krokodilból) 


Bútorraktár épül Újpest határában 


Pusztai Pál rajza 


- Nincs szükségük egy kétszoba-hallcs raktárra? 

Kisautó 

Kaján Tibor rajza 


K- 


// 




A százméteres síkfutás római döntőjében még loholtak a 
versenyzők , amikor a lapok hasábjain már megjelentek az 
első találgatások: vajon mennyivel is fogják nyerni ezt a tá¬ 
vot a tokiói olimpián? 

Elsőnek Mr. Very Link, chicagói masszőr tette le a garast, 
kilenc egész hat tizedmásodperccel. Ami, ha meggondoljuk , 
hogy a jelenlegi tényleges világrekord kerek tíz másodperc, 
igazán szép teljesítmény. 

De alig néhány hét múlva a TELEBLÖFF skandináv hír¬ 
ügynökség közölte Baleksohn labdaszedő szenzációs nyilat¬ 
kozatát, mely szerint Tokióban minimum 8,yat kell szaladnia 
majd az aranyérem zsebrevágójának! 

Azonban ő sem örülhetett sokáig, mert jóslat-rekordját, úgy 
szilveszter táján, hat egész öt tizedmásodperces nagyszerű 
eredménnyel túlszárnyalta a Daily Bloed sportszerkesztője. 

A közvélemény már-már beletörődött, hogy ebben a klasz- 
szikus vágtaszámban ime elérkeztünk az emberi teljesítmény 
végső határához, ám február közepe felé, Nuku ben Finesz 
afgán totózó ismét saccolási rekordot javított. Szerinte 4,2 sem 
lehetetlen. Sőt! 

A minden képzeletet felülmúló csúcseredményt Sarlatano 
Blabla portugál orvos adta át a múltnak, három egész egy 
tizedmásodperccel, március 27-én, a The Canadian Hadova 
című folyóiratban. 

A történtek után némi aggodalommal nézek a jövő elébe. 

Ugyanis, ha ezek a notórius sportlátnokok korszerű edzés¬ 
módszerek segítségével még tovább tudják fokozni formáju¬ 
kat, rövidesen elérik a 0,0 másodpercet, és akkor a százmé¬ 
teres síkfutást a vezetőség kénytelen lesz törölni az olimpia 
műsorából. 

(dal—) 
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iába minden, a főnököm. 
Verpeléti kartárs nem kedvel. 
Ha a fejem tetejére állok, és 
úgy dolgozom három ember 
helyett, akkor sincs megelé¬ 
gedve velem. Ha találkozunk, 
szúrós szemmel néz rám, és a 
fejét csóválja. Néhány héttel 
ezelőtt behívatott magához, és 
a szememre vetette, hogy Bu¬ 
dapest nem elég tiszta. 

- Úgy látszik, Krautschnei- 
der kartárs nem olvasta az új¬ 
ságban, hogy mindnyájan fele¬ 
lősek vagyunk drága főváro¬ 
sunk tisztaságáért... 

Mondtam, hogy én tudatá¬ 
ban vagyok a felelősségemnek. 



átérzem a telelősség súlyát, s 
mindent megteszek, ami tőlem 
telik: nem szórom el a lejárt 
villamosjegyeket, nem hajítom 
el a cigarettavégeket, nem szó¬ 
rom el az üres staniclikat, és 
héjastul eszem az amerikai mo¬ 
gyorót. 

- Mégis piszkos a város - 
csóválta a fejét Verpeléti. - 
Ma reggel, amikor bejöttem 
a hivatalba, a Ló utca tele volt 
szeméttel. Az az érzésem - 
folytatta a főnököm hogy 


FELEL 

maga nem érez elég felelőssé¬ 
get ebben az ügyben. Könnyel¬ 
műen veszi a dolgot, félvállról 
kezeli a kérdést, kampány-fel¬ 
adatnak tekinti... Nem lehe¬ 
tünk felelőtlenek, kartársam... 
Mi mindnyájan felelősek va¬ 
gyunk Budapest tisztaságáért! 

- Lipták kartárs is? - kér¬ 
deztem halkan, merészen. 

Verpeléti felcsattant í 

- Maga csak ne tolja át a 
felelősséget másra! Most ma¬ 
gáról van szó és nem Lipták- 
ról! Egyszóval, kartárs, több 
felelősséget! 

Néhány nappal később újra 
hívatott a főnököm. Már me¬ 
gint mi baja van velem? - 
morogtam, miközben kimász¬ 
tam az aktahalmok alól, és utat 
törtem magamnak az asztalom 
előtt álló ügyfelek széles tö¬ 
megében. 

Verpeléti szemrehányó te¬ 
kintettel fogadott. íróasztalán 
ott hevert az aznapi újság. 

- Közlöm magával — mond¬ 
ta vészjósló hangon hogy 
ma reggel a villamoson, egy 
tíz év körüli kislány azt mond¬ 
ta a barátnőjének a hátam mö¬ 
gött: Nézd, hogy tolakszik az 
a pacák!... Mit szól ehhez? 

Mondtam, hogy fel vagyok 
háborodva. 

- Nem elég! - harsogott a 
főnököm haragosan. - Nem 
elég felháborodni. Mi mind¬ 
nyájan felelősek vagyunk a 
fiatalság neveléséért. S ez sú¬ 
lyos felelősség! Az a baj, hogy 


ŐSSÉG 

egyesek, mint például maga is, 
Krautschneider kartárs, meg¬ 
próbálják leszűkíteni a felelős¬ 
séget. Ez nem vezet jóra. Az 
előbb elmondott eset is azt bi¬ 
zonyítja, hogy magára semmit 
sem lehet bízni felelősséggel! 

Dadogva azt feleltem, én 
tisztában vagyok azzal, hogy 
felelős vagyok az ifjúságunkért, 
megteszek mindent, szerény 
képességeimhez mérten: teg¬ 
nap is felpofoztam a fiamat. 
Verpeléti nem volt megeléged¬ 
ve velem. 

- így nem leszünk jóban, 
kartársam, magában nincs elég 
felelősségérzet, s ha van is, 
nem él elég elevenen. Maga 
felelőtlen, Krautschneider kar- 
társ, pedig mindnyájan felelő¬ 
sek vagyunk. 

- Lipták kartárs is? - sut¬ 
togtam összeszedve minden bá¬ 
torságomat. 

- Most magáról van szó! - 
kiáltotta a főnököm, és az asz¬ 
talra csapott. 

Egy-két nappal ezelőtt újra 
berendelt magához. 

- Krautschneider kartárs, ez 
így nem mehet tovább - foga¬ 
dott. - Mindnyájan felelősek 
vagyunk azért, hogy gyors, és 
zavarmentes legyen a közleke¬ 
dés. De ezt csak akkor tudjuk 
biztosítani, ha az utasok, mint 
maga is, betartják a rendet, 
nem tülekednek, hanem sor¬ 
ba állnak, nem szállnak le a 
hátsó ajtón, csak elöl, ha az 
utasok... 

Mondtam, hogy én mindent 


megteszek a zavartalan, gyors 
közlekedésért. 

Verpeléti gúnyosan felkaca¬ 
gott. 

- Nem látni. Éppúgy tola¬ 
kodnak a megállónál, mint ré¬ 
gen. Az a baj, hogy egyesek 
kibújnak a felelősség alól, vagy 
ha nem is bújnak ki alóla, de 
terhesnek érzik, mint például 
maga is, Krautschneider kar¬ 
társ. S ez a baj. Nagyon nagy 
baj! Azt hittem, magában le¬ 
het bízni, hogy maga komolyan 
veszi a felelősséget, hogy ma¬ 
gát át fogja hatni a felelősség- 
érzet, de csalódtam. Értse meg 
végre, mi mindnyájan felelő¬ 
sek vagyunk a zavartalan, 
gyors közlekedésért! 



- Liptákot hagyjuk ki, most 
magáról van szó, Krautschnei¬ 
der kartárs!... Ez az utolsó 
figyelmeztetés ... Több fele¬ 
lősséget ! 

Tegnap Lipták egy órával 
később jött be a hivatalba, és 
hét órával előbb ment haza. 
Most várom, mikor hívat be a 
főnököm, hiszen mindenért én 
vagyok felelős ... 

Mikes György 



SMm-mm 


Bartók Béla, akinek nyolcva¬ 
nadik születési évfordulóját 
nemrég ünnepelte az emberiség, 


szófukarságával egyedül állt a 
zsenik sajátságos világában is. 
Anyjával élt együtt, aki imádott 
fiát mindig az előszobaajtóig 
kísérte: ha ott valamit monda¬ 
ni akarna, legyen alkalma el¬ 
mondani. 

Egy reggel az elmenőben le¬ 
vő Bartók csakugyan megszólalt: 

- Kérem, terítsen ma három 
személyre, - mondta az ajtóból 
visszafordulva anyjának. - Dél¬ 
ben nősülök. 


első tiszteletdíjat, Bartók így 
nyilatkozott: 

# - 1904-ben a Bárd Zenemű¬ 
kiadó cégtől. Hogy mennyit, 
arra nem vagyok hajlandó visz- 
szacmlékezni. Ügy se hinnék el I 


Németországi turnéján tör¬ 
tént, hogy a berlini rádió Scherz 
nevű bemondója két műsorszám 
közt a stúdióban elaludt. A rop¬ 
pant önérzetes Bartók megvár¬ 
ta, amíg az ütemes szuszogás 
horkolássá kezd elfajulni. Ekkor 


Egy újságnak arra a kör¬ 
kérdésére, hogy mikor kapta az 


e szavakat kiáltotta a mikrofon¬ 
ba: 

- Áthallási veszély 1 Vége az 
előadásnak! 




Vasárnap, a mérkőzésen 

Gzegő Gizi rajza 


— Nézd, milyen jól játszik a Honvéd! 




















Egy 

avagy: miért 


színházi este... 

volt indokolt a potyajegyek 
megszüntetése 




Szegő Gizi rajza 
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betű. 


Bocsánat a zavarásért, de mi lehet az:' futómadfár, négy 
a második betű ó? 




1. Szép frizurát kérek mester, 4. Jó ez az étterem és nem is 

kerül, amibe kerül,,. olyan drága ,.. 

2. Fő, hogy taxit tudtunk kapni! 5. Hazafelé már könnyebb taxit 

3 - ®*°“ c ‘ ben l 61 csik e »y 6. Költséges este volt, de le K - 

vermut.. • alább ez nem került pénzbe! 


Első nap a társbérletben 

Erdei Sándor rajza 


Az illető vállalat sportköre elhatározta, hogy tekepályát 
épít társadalmi munkában. Az építőmunka nagyon döcögött; 
s hozzávetőleges becslés szerint, 1983-ban számíthattak volna 
a tekepálya megnyitására ilyen iramban. Egy szép napon az¬ 
tán a vállalat dolgozói megtáltosodtak, egymást taposták le 
a társadalmi munkában, s a tekepálya hetek alatt hipp-hopp 
elkészült. 

Mi volt a magyarázata ennek a csodálatos munkakedvnek? 
A sportkör egyik vezetője megsúgta a titkot. Rávették a vál¬ 
lalat legnépszerűtlenebb, legjobban utált tagját, hogy szólal¬ 
jon fel a tekepálya építése ellen. Megtörtént. 

A mindent elsöprő munkaláz még aznap kitört. 



Vannak óvatos emberek, akik sohasem szeretnek félre nem 
érthető pontos választ adni. Egérút nélkül egy lépést se! 

Egy ismerősömet megkérdezték például, hogy hány gyer¬ 
meke van. Az illető így válaszolt: 

- Úgy kettő-három .;; 



Mit szólsz X. legújabb könyvéhez? 

Nagyon gyenge. 

Istenem! Nem adhat mást, csak mi lényegtelen! 



f. L 






















































































Igazságtalanság 

Szegő Gizi rajza 



Hallott már ilyet? Megbuktattak lélek¬ 
tanból I 

Költőfeleség 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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l^({,mlcsak Bálint felcsapott 
színésznek. Szülei ellenezték, te¬ 
hát az indulás jól sikerült, mert 
köztudomású, hogy a rossz útra 
tért fiú karriert szokott csinálni. 
Hősünk valóban szerepet kapott 
a világot jelentő deszkáikon: a 
harmadik huszárt játszotta a Já¬ 
nos vitézben, a kiskunlacházi 
Czuczor Gergely színházban. Egy 
szép napon magához hívatta az 
igazgató, és így szólt hozzá: 

— Nézze, Mrnlcsak, ilyen ne¬ 
vet nem lehet plakátra tenni. Vá¬ 
lasszon egy jó magyar nevet, és 
akkor maga fogja alakítani a má¬ 
sodik huszárt. 

Nemsokára Mrnlcsak felkerült 
Budapestre, a Kültelki Pepita Ka¬ 
baréba, ahol egészen eredeti pro¬ 
dukcióval, Chaplin-utánzással sze¬ 
repelt. És ekkor felvette a Muro- 

Í nyi nevet. Andalogva álldogált a 
plakátoszlopok előtt, és élvezte a 
népszerűséget: „Muronyi Bálint 
nemzetközi utánzóművész.” Jóleső 
érzéssel vette tudomásul a „nem¬ 
zetközi” jelzőt, hiszen két eszten¬ 
dővel ezelőtt nővére látogatására 
teljes két hétig Kassán tartózko¬ 
dott. 

Csakhamar megszokta a Muro¬ 
nyi nevet, és álmaiban is mint 
Muronyi szerepelt, amikor világ¬ 
sikerről ábrándozott. De zavarta 
a magánéletében a Mrnlcsak név, 
néha maga sem tudta, hogy 
Mrnlcsak-e vagy Muronyi, és 
ezért elhatározta, hogy hivatalo¬ 
san is elintézi névváltoztatását. 

Felbaktatott tehát a 47 . kerü¬ 
leti anyakönyvi hivatalba, és oda¬ 
lépett az illetékes asztalához. Po¬ 
ros aktacsomagok között könyök¬ 
védős, szemüveges bácsi ült. Bá¬ 
lint meghatottan nézte: mindig 
ilyen szerepet szeretett volna ját¬ 
szani. 

— Névváltoztatás — szólt Bá- 



tízforintos okmánybélyeggel, to¬ 
vábbá kérvényt csatol 50 forintos 
bélyeggel, és megjelöl három ne¬ 
vet. A hatóságok döntik el, melyik 
név a legalkalmasabb az ön szá¬ 
mára. 

— De drága uram, én színész 
vagyok. Évek óta a Murányi ne¬ 
vet használom. így ismer az or¬ 
szág. 

Eszébe jutott Kassa, a nővére. 

— így ismer a nemzetközi mű¬ 
vészvilág. Nem volna valami meg¬ 
oldás, hogy a Muronyi nevet vi¬ 
selhessem? 

— Volna — hunyorgott a bácsi. 
— ön beírja a következő három 
nevet: Muronyi, Széchenyi, Kos¬ 
suth. Mint tudjuk, Széchenyi és 
Kossuth védett nevek — marad 
a Muronyi. 

Mrnlcsak hat hét múlva meg¬ 
kapta a döntést: Makóvári Bálint 
lett belőle. 

Nagyot sóhajtott, és belenyugo¬ 
dott a sors kifürkészhetetlen aka¬ 
ratába. A „Kacagtató Kamara 
Komédia” új műsorán már így 
szerepelt: „Makóvári Bálint, nem¬ 
zetközi utánzó művész.” Ismét 
csak Chaplint alakította a tőle 
megszokott rátermettséggel. Szo¬ 
kása szerint a szünetben álsza- 
kállal a büfébe lopózott, hogy 
meghallgassa a közönség vélemé¬ 
nyét. Izgatottan figyelt: két nő 
éppen a Chaplin-utánzatról be¬ 
szélt. Az egyik így nyilatkozott: 

— Ez a Makóvári nagyon gyen¬ 
ge volt. A múltkor láttam valami 
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1 gással. 



réban, amennyivel az jobban csi¬ 

« Egy pillanatra, drágám! Krumplifőzelé¬ 

1 — Én 

intézem, ön 

behoz egy 

nálta! 

ket csinálok estére m i 

f születési 

anyakönyvi 

kivonatot 

Szuhay Balázs 
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Utópisztikus 

rajzunk 

Mészáros András rajza 


- És képzeld, ha 
majd egyszer házhoz 
is jönnek érte!... 





B aratom, egy külkereske- 
delmi vállalat dolgozója, nem¬ 
rég tért vissza Londonból, ö 
beszélte el alábbi élményét. 

- Másfél évvel ezelőtt egy 
angol üzletember látogatott el 
Budapestre. Én kalauzoltam őt. 
Londonba való érkezésem más¬ 
napján felhívtam telefonon, és 
ő nagyon kedvesen meghívott 
vasárnapra, hampsteadi laká¬ 
sára. Kávéval, süteménnyel kí¬ 
náltak, és kedélyesen beszél¬ 
gettünk, amikor ijedt arccal 
bejött a szobába a felesége, és 
közölte, hogy a kisfiúknak láza 
van, nem magas ugyan, de or¬ 
vosságot kellene hozni. „Ülj 
be a kocsiba" - mondta az 
asszony -, „és keresd meg az 
inspekciós gyógyszertárat." 

Elkísértem őt. Útközben 
megmagyarázta, hogy vasárnap 
nagyon kevés gyógyszertár van 
nyitva, nem is tudja, hogy 
melyik, de majd megkérdezi 
a kerületi rendőrségen, ott tud¬ 
ják. 

így is történt. Vagy három 
kilométernyi utat tettünk meg 
a rendőrségig. Én tíz percig 
várakoztam a kocsiban, ami¬ 
kor ő végre megjelent, és nagy 
örömmel közölte, hogy meg¬ 
találta azt a rendőrtisztet, aki 
tudta, hogy melyik patika tart 
vasárnapi ügyeletet. „Kicsit 
messze van" - mondta isme¬ 
rősöm -, „innen legalább ti¬ 
zenkét kilométer/' 

Negyedóra múlva odaértünk 
a gyógyszertárhoz, amelynek 
redőnye le volt húzva. >,Nem 
tesz semmit" - közölte velem 
-, „bemegyek ebbe a nyilvá¬ 
nos telefonfülkébe, és felhívom 
őket telefonon. Biztosan az 
emeleti helyiségben vannak." 


Bedobta a pénzdarabokat az 
automatába, tárcsázott, és su¬ 
gárzó arccal jött ki a telefon- 
fülkéből. „Rögtön kinyitják" - 
mondta. 

öt perc telt el, amíg felhúz¬ 
ták a redőnyt, és londoni isme¬ 
rősöm csakhamar megkapta a 
gyógyszert. Visszaültünk a ko¬ 
csiba, és ő áradozni kezdett: 
„Figyelte, hogy milyen reme¬ 
kül megy nálunk minden? Ezt 
maguk is bevezethetnék Ma¬ 
gyarországon ! A rendőrség 
megmondta az inspekciós pa¬ 
tika címét. Amikor odaértünk, 
telefonáltam nekik, mire rög¬ 
tön felvették a kagylót, pedig 
a két szolgálatban levő gyógy¬ 
szerész - mint nekem mond¬ 
ták - javában kártyázott. Le¬ 
jöttek, és felhúzták a redőnyt. 
Ilyen előzékenység csak Lon¬ 
donban van!" 

Barátom" így folytatta élmé¬ 
nyének elbeszélését: 

- Én megígértem neki, hogy 
közlöm a pesti illetékesekkel 
javaslatát, és megkérem őket, 
hogy ne jelezzék a gyógyszer- 
tárak bejáratánál az inspekciós 
patikák címét. Minek, hiszen 
a rendőrség úgyis megmondja, 
ha megtaláljuk azt a rendőr¬ 
tisztet, aki erről tájékozva van. 
Javasolni fogom azt is - ígér¬ 


tem -, hogy a szolgálatos 
gyógyszertárakat ezentúl ne 
tartsák nyitva, sőt még a re¬ 
dőnybe se vágjanak rést, 
amelyen a gyógyszert ki lehet 
adni. Sőt, csengőt se tegyenek 
az ajtó mellé. Felesleges, hi¬ 
szen csak egy nyilvános tele¬ 
fonállomást kell keresni, egy 
tantuszt kell valahol vásárolni, 
és akkor nyomban értesíteni 
lehet az ügyeletes gyógysze¬ 


részt. Az pedig kivágja az 
adut, vagy pedig bevág ötre, 
és már jön is. 

Nem vette észre a gúnyt, 
talán idegen akcentusom volt 
az oka. Megkérdezte: „Maguk¬ 
nál minden patika ajtaján jel¬ 
zik, hogy hol van ügyeletes 
gyógyszertár?" 

Igennel válaszoltam, és ő 
tovább kérdezett: „Rés van 
a gyógyszertárak redőnyén? 
Csengetni lehet? Nem kell tele¬ 
fonálni?" 

Nemet intettem. „Érdekes" 
- tűnődött. Közben tizenöt 
kilométernyi utat tettünk visz- 
szafelé. 

Amikor megérkeztünk, jó- 
akaratúlag megjegyezte: „Azért 
talán mégis megtarthatnák 
eddigi módszerüket. Az se 
rossz.; 

Palásti László 


Bőséges határidő 

Toncz Tibor rajza 



- Nem bánom, hozzon egy tubussal. .*; 



































» m m m A SZENT KOT * » « » 


— Fogd a tányért, lábast, vidd át 
Böske nénihez — parancsolt le anyám 
a padkáról, ahol Dörmögő Dömötör 
erdélyországi utazását böngésztem 
buzgalommal. 

Nyújtóztam egyet, növekvő csont¬ 
jaim zenéltek hozzá, mint mikor 
jég pattan a csizma alatt. Már in¬ 
dultam kifelé, lábosostul, tányéros¬ 
tul, amikor édesanyám utánam szólt: 

— Aztán köszönd illendően! 

Hogyne köszöntem volna, hisz a 
tányéron, lábasban disznótoros ván¬ 
dorolt asztalunkra. így volt ez min¬ 
den esztendőben. Böske néni, a szom¬ 
szédunk ilyenkor kirukkolt jóságá¬ 
val, megmutatta a világnak, milyen 
az, ha özvegy C. Kovácsné háza táján 
perzselés illatozik. A kerten át men¬ 
tem Böske nénihez. Kopogok a kony¬ 
haajtón. Csend. Benyitok, nem lelek 
senkit. A szoba ajtaját zörgetem, mi¬ 
kor végre hang: 

— Tessék! 

Benyitok nagy jónapottal. 

— Te vagy az, Gábor fiam? Jaj, a 



jóisten hozott! —- nyöszörgi az ágy¬ 
ból, a felpofozott párnák alól. Lete¬ 
szem a kék karimás tányért, meg a 
piros zománcos lábast az asztalra. 
Közeledem az ágyhoz. 

— Csak nincs valami baj? — kér¬ 
dem. — Mert nagy ok kell ahhoz, 
hogy a dél Böske nénit ágyban ta¬ 
lálja. 

— Meglátogatott engem az úris¬ 
ten. Két napja nem tudok ételre 
nézni, olyan görcseim vannak. Kí¬ 
nomban kiharaptam a tolipárnát — 
s hogy igazolja a szót, rácsap a dun¬ 
nára úgy, hogy a lúdpelyhek hóesést 
csinálnak a szobában. 

Na, ennek fele se tréfa. Ha már 
kárt tesz az ágyneműben, bizony 
nagy baj lehet. Segítséget ajánlok 
rögvest, hogy megyek az orvosért. 

— Mész ám, mindjárt megmon¬ 
dom, hová! — csattan fel. — Meg¬ 
értem ötvenhat esztendőt, de engem 
még doktor nem látott. Nem is fog! 
Itt csak Mária anyánk segíthet, a 
szent kút. 


Járatos voltam a hittan ismereté¬ 
ben, de sehogy sem értettem, mi 
dolga szűz Máriának Böske néni 
gyomorfájásával. Magamban kun¬ 
cogtam is egyet, mert megvilágoso¬ 
dott, hogy a bajt a disznótoros va¬ 
csoránál kell szimatolni. 

— Ha istent ismersz, kimész egy 
pintes üveggel a szent kúthoz, hogy 
nyugvásom legyen. 

Istennel már akkor sem találkoz¬ 
tam, de emberséggel igen. így aztán 
fogtam a pintes üveget, s megindul¬ 
tam a segítségért. Tócsákat kerül¬ 
getve mentem végig a falun. A ko¬ 
vácsműhely kéménye a faluvégen 
komótosan pipázott. A műhely olda¬ 
lánál megálltam, onnan szemléltem 
a hófödte dombokat, mert arra volt 
a szent kút. Ismertem történetét. A 
mondás szerint, amikor Jurisich 
Miklós megverte a törököt Kőszeg 
alatt, akkor itt, a fenyőerdő forrá¬ 
sánál megjelent szűz Mária, és köny- 
nyeket hullatott örömében. Igazán 
szép volt tőle, mert akkor úgyis ke¬ 
vesen gondoltak a magyarra. Aztán 
valamelyik Csekonits gróf kápolnát 
húzatott a szénsavas forrásnál, s az¬ 
óta csodákról beszélt a nép. Hogy 
ott mindenki meggyógyul, meg hogy 
megokosodik. A negyven holdas 
Csőmé Mihály fia, aki különben osz- 
tálysorsosom volt a negyedik elemi¬ 
ben, nagy butaságával ugyancsak 
látogatta a forrást. De azért a Csö- 
me-gyerek megmaradt sült szamár¬ 
nak, mert se betű, se szám nem ma¬ 
radt benne. 

így elmélkedtem a kovácsműhely¬ 
nél, amikor rám kiabáltak: 

— Gábor, gyere már, mutatok va¬ 
lamit! 

Pista volt, a kovács fia. Megörül¬ 
tem neki. így legalább nem volt 
gondom a szent kútra. Bementem a 
műhelybe. 

— Idenézz, ez aztán az igazi — 
bökött szemével egy vastalpas szán¬ 
ra. — Én csináltam, gyere, próbál¬ 
juk ki! 

Nem kellett kétszer mondani. A 
délutánt elütöttük csúszkálással, 
úgyhogy már este lett, mikor újra 
hónom alá került a pintes üveg. Vele 
a gond is. Mert valamit mégiscsak 
tenni kell Böske néni disznótoros 
állapotában. 

Már a híd mellett kopogtattam a 
vékony kérgü jeget, amikor meg¬ 
gyorsítottam a lépések ritmusát. 
Egyenesen a kocsmaajtónak. 

— Jó estét! — állok a pulthoz, 
ahol Jankovics bácsi decis pohara¬ 
kat mosott. 

— Szikvíz kéne ebbe a pintesbe — 
teszem az üveget a pultra. 


Jankovics bácsi följebb tolta szem¬ 
üvegét, és nyomta a szódásüveget, 
hogy fröcskölt a pintes szája. Oda¬ 
adja, s mondja: tizenkét fillér. Míg 
keresem a bekecs zsebében az apró¬ 
pénzt, nem állhatja meg szó nélkül: 

— Na, nálatok se lennék egér. 

— Már miért nem? — csodálko¬ 
zom. 

— Mert felkopna az állam. Szik¬ 
vizet vinni bor nélkül. 

Tudom, holnap már beszéli a fél 
falu, hogy nekünk még egy deci 
borra se telik. De én megyek sza¬ 
porán. A templom oldaláról átkerü¬ 
lök a másikra, mert úgy vélem, nem 
jó ilyen pogány dologban a szentek 
közelében járni. 

Böske néni szobájában már ég a 
petrol-lámpa, mikor beállítok. 

— Itt a víz — teszem az ágy mel¬ 
letti kasznira, aztán arrább húzódok 
a világosság elől. 

Böske néni áhítatos hangon hálál¬ 
kodni kezd, annyi égi áldást oszt ki 
rám, hogy Dáriusz királynak érzem 



magam. Éjszaka álmomban is ezzel 
vesződöm, a nagy gazdagsággal, hogy 
kinek mit adjak. El is osztom igaz¬ 
ságosan úgy, hogy szegény ember 
egy sem akad többet a világon. 

A reggel már korán talpon talál. 
Moslékot viszek a malacnak, amikor 
favágást hallok a szomszédból. Oda¬ 
megyek a kerítéshez — hát Böske 
néni aprítja a fát. Ahogy kapaszko¬ 
dom a kerítéslécben, megreccsen. 
Észrevett. 

— Na, ugye, csodát látsz, Gabi 
fiam? így segített a szent kút — 
húzza ki derekát úgy, hogy nem lát¬ 
szik harminc esztendősnél többnek. 

Meg is ajándékozott két akkora 
fánkkal, hogy alig fért el tenyere¬ 
men. Kuncogva vittem haza. Ügy 
láttam, a fánk rózsaszín arca is mo¬ 
solygott. De a szent kúti vízhozás 
igaz történetét Böske néni soha nem 
tudta meg. Jó is, mert biztos leszed¬ 
te volna rólam a keresztvizet. 

Tóth János 
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Szűr-Szabó József rajza 




Köszönjük szépen! 

Az Esti Hírlap új magyar kisfilm el¬ 
készültéről számol be, „Az ezüstsirály 
nem indul" című rövid játékfilmről, s 
tudósítása végén bejelenti: „A baleset- 
veszély ellen küzdő filmet a nagyközön¬ 
ségnek is bemutatják I " 

Nagyon helyes! Szeretjük, ha film¬ 
jeink abból a célból készülnek, hogy azo¬ 
kat nézőközönség előtt is vetítsék. 

Megtévesztő régiség 

A Népszava érdekes leletről számolt 
be. Az Elbrusz lejtőjén a geológusok állí¬ 
tólag ősi, érc-olvasztó kemencét találtak, 
a primitív építménynek még a fa-csapja 
is előkerült. 

Nincsen valami tévedés a dologban? 
Érc-olvasztó kemencéhez elég bohó gon¬ 
dolat lehetett fa-csapot alkalmazni, hi¬ 
szen a fa gyúlékonyabb anyag a fémnél. 
Nem ősi kadarkás-hordóra leltek inkább 
a geológusok? 

Nincsen mit, nincsen mivel... 

A Magyar Horgász szerint a cápa igen 
ravasz hal. „ . . . a horogra akadt cápa - 
írja - maga köré csavarja a zsinórt, s 
miután így befűzte magát, felfújja mell¬ 
üregét, nincsen olyan nylon, mely ennek 
a nyomásnak ellen tudna állni." Szerin¬ 
tünk a cápák legnagyobb ravaszsága még 
külön abban rejlik, hogy hal létükre 
mellüreget tartanak fenn, s ezt talán 
nemlétező tüdejükkel felfújják . . . 

Egészségtelen állás 

Hírül adja a Magyar Nemzet, hogy az 
egészségügy terveiben szerepel „az üzem¬ 
orvosok táppénzbe vételének szélesítése". 
Sajnálattal értesültünk az üzemi orvosok 
tömeges megbetegedéséről, de bízunk ab¬ 
ban, hogy csupán az üzemi orvosok jog¬ 
körének szélesítéséről van szó. 

Ösztönös művész 

A Szabad Föld egy parasztszármazású 
festő életével ismerteti meg olvasóit, s 
leírja, hogy a művész „26 évvel ezelőtt 
látott meg munka közben egy művészt , 
s akkor kapott kedvet a festészethez. 
1930-ban már a Műcsarnokban is kiállí¬ 
tották egyik képét." A kiállított képet 
igen kedvetlenül festhette meg a művész 
31 esztendővel ezelőtt, ha csak most 26 
éve kapott kedvet a képzőművészethez . . . 

Agronómiái tévedés 

Az Esti Hírlap örömmel írja, hogy „Az 
üvegházakban a paradicsom apró, sárga 
virágai gyúlladtak ki - érik a paradi¬ 
csom!" 

A virágzástól a gyümölcsérés még 
messze van. A hírt bizonyára egy lecsó¬ 
kedvelő fogalmazta meg. 

^ Dr. Árgus 

Hogyan kell 
betörőket elhárítani? 

Az amerikai Salt Laké Cityben Mrs. 
Connie Johnson rémülten telefonált a 
rendőrségnek, hogy betörő van a házban. 
A helyszínre riadóautóval kirobogott 
rendőrjárőr, többszöri felszólítás után, 
könnygázbombát dobott a ház padlására, 
majd felgyújtották a házat, és a romok 
átvizsgálása után jelentették: „Nincs be¬ 
törő a házban!" 



Énekestehetség-kutatás 

























































Nagymama-gond 



Pusztai Pál rajza 

-o 




Itt a primőr-idény 

Vasvári Anna rajza 
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Zöldvendéglőben 

Toncz Tibor rajza 
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Vendég: Akar egy pohárral? Hoztunk! 


Utat vesztett felnőttek 



vlS#*' 


Anna rajza 


- Tudod, ezzel a háború után felnőtt nemzedék¬ 
kel sok baj van . . . 




A vadász 

Ügy ismeri az erdő életét! <y s- 

Egész este az őzekről mesélt. 

Szinte láttam már, hogyan 
napos tisztáson, mohos fák alatt. 
Hogy szeretheti őket! Legkivált 
az ügyetlenke jámbor őz-gidát. 

Míg beszél, arcán átsüt az öröm. 
Megkérdem végre, mi a 
— őrzi az őzet? — Dehogy! 


A szép hajósné 



A szép hajósné utálta a kártyát , 
egy játékot kedvelt: a 
melynél végül a tárgyakat 
s persze csak csókkal. Majdnem 
zálogoztunk. Szomorkodott 
hónapokra odavolt a férje, 
várta vissza, mert igazán szerette, 
csók közben mindig lehunyta 
úgy gondolt a messzi tengerekre. 


Ló-erő 

A sofőr lehúzta az ablakot, 
s cifrán, hangosan kikáromkodott. 

Hogy ez nem illik? S nekem igazam volt? 
ö ló-erővel méri még a rangot. 

Pusztai búcsú 



A mennyei s a földi hatalom 
ide csak jeles ünnepnapokon 
küldi követét. Most is egy 
indul már, viszi el a papokat 
s két rendőrt hoz majd. így a 
biztosítja a búcsú szelídségit. 

A szövetkezet két jó lova nyargal , 
istent és császárt szolgál egy 


Erdei séta 


Tán egymást ették volna 
hogyha én arra nem megyek, 
így szétváltak s csak álltak 
a leány hátat fordított. 
Ballagtam tovább az úton, 
mi történt aztán, nem 

Sípos 















































A gyarmatosítás történetéből 


Szűr-Szabó József rajza 



LOGIKA 



— Higgye el, nem bírom tovább ... — keze- 
met szorongatta, miközben nagy kövér könny¬ 
cseppek gördültek végig az arcán. — Nem bí¬ 
rom ... Este későn jár haza, s amikor meg me¬ 
rem kérdezni, hol volt, még neki áll feljebb! 
Mi közöm hozzá, azt mondja! Mondja? Ordít¬ 
ja. Durva, goromba, nemrégiben meg is ütött. 
A fizetését hol hazaadja, hol nem. Soha egy 
színházba, moziba vagy hangversenyre el nem 
visz. De még üzemi rendezvényre sem, azzal 
a kifogással, hogy feleségeket nem szabad 
vinni. Soha egy kedves szó, egy gyengéd si- 
mogatás. Mások dicsérnek, hogy milyen jól 
nézek ki, 6 észre sem vesz, egyszerűen keresz¬ 
tülnéz rajtam, mint az ablakon. Lehet rajtam 
a legszebb ruha, viselhetem a legdivatosabb 
frizurát, meg se látja. Ha bete&~vagyok, nem 
törődik vele, nem ápol, meg se kérdi, mi van 
velem. Sőt, megkívánja, hogy akkor is meg¬ 
legyen a vacsora, a tiszta ruha, a rendes la¬ 
kás. Soha nem segít otthon, pedig én is dol¬ 
gozó nő vagyok. Minden este meleg vacsorára 
tart igényt! Miközben én a második műszakot 
gyúrom, újságot olvas. És még zavarni sem 
szabad olyankor! Próbáljak szólni hozzá! Csak 
annyit mondhatok önnek, egy zsarnok! Egy 
tirannus! Egy szörnyeteg! Nem bírom, higgye 
el, nem bírom tovább ... 

— Nyugodjék meg — mondtam rendülten 
—, amint megszabadul tőle, fellélegzik. Meg¬ 
látja, a válás után talpra áll testileg, lelki¬ 
leg ... 

— Megszabadulok? ... Válás után? ... — 
kérdezte csodálkozva. — Ki akar elválni? ... 
Eszem ágában sincs! Hiszen szeretem! 

F. Kovács Klára 


Filmkritika 

Takács Zoltán rajza 



Küszöbön az ember űrutazása 
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Egy napon Kabócza Lajos, a 


Talpra Magyar Cipőgyár igazgatója 
borongós arccal fordult főkönyvelő¬ 
jéhez: 

— Én mondom magának, hogy mi 
csak sötétben tapogatózunk. Csinál¬ 
juk, csináljuk a cipőket, nem mon¬ 
dom, egyik-másik takaros kis láb¬ 
beli, de közben fogalmunk sincs ar¬ 
ról, hogy mit kíván a fogyasztó. Min¬ 
den fejlődik, maholnap embert lö¬ 
vünk fel a Marsba, mi pedig bran- 
zol-perspektívában tespedünk, ahe¬ 
lyett hogy fel tennénk a kérdést: ho¬ 
gyan tovább? Elszakadtunk a' töme¬ 
gektől, begubóztunk, miközben oda¬ 
kint dörömböl az élet. 

A főkönyvelő sokáig hallgatott, 
majd így szólt: \ 

— Kérdezzük meg a tömegeket! 

— Hogyan? 

— Tegyünk kérdőíveket a cipőkbe. 
A beérkezett válaszok alapján aztán 
tudjuk, mihez tartsuk magunkat. 

Az ötletet hamar követte a meg¬ 
valósulás. Gondosan megfogalmaz¬ 
ták a kérdőívet. Többek között ilyen 
kérdések szerepeltek rajta: Meg 
van-e elégedve a cipők jelenlegi for¬ 
májával? Női vagy férfi cipőben jár 
szívesebben? Csikorogjon vagy ne 
csikorogjon a cipő? Kit szeretne vele 
megrúgni? Milyen legyen a cipő 
orra? Hegyes? Tompa? Pisze? Kam- 
pós? Mit vár a cipő jövőjétől? Mi¬ 
lyen egyéb kívánsága van? 

Minden pár cipőben elhelyeztek 
egy kérdőívet, majd izgatottan vár¬ 
ták a válaszokat. A kitöltött kérdő¬ 
ívek olyan tömegekben érkeztek be, 
hogy a gyár felfüggesztette munká¬ 
ját, a dolgozók a kérdőíveket dolgoz¬ 


ták fel. A válaszok kiértékelése való¬ 
színűleg néhány évig még eltart, a 
gyár vezetősége a válaszok közül né¬ 
hány érdekesebbet máris nyilvános¬ 
ságra hozott. 

Kiderült, hogy egyesek kárhoztat¬ 
ták a gyár vaskalapos konzervativiz¬ 
musát, és követelték, hogy gyártsa¬ 
nak fejre húzható cipőt is, mint azt 
nyugaton már régóta csinálják. Kö¬ 
veteltek olyan cipőt is, amely ön¬ 
mozgó, tehát megkíméli viselőjét a 
járás fárasztó mozdulataitól. Néhá- 
nyan ehető cipőt reklamáltak, má¬ 
sok viszont a fűthető és a sötétben 



világító cipők mellett törtek lándzsát. 
Néhány természetkedvelő a cipő¬ 
gyártás beszüntetését követelte, s 
„Vissza a természethez!” jelszóval a 
mezítláb való járás előnyeit ecsetel¬ 
ték, ami sokkal tartósabb, mint a 
cipőben történő járás. Egyesek ki¬ 
fejtették, hogy a szenvedés megne¬ 
mesíti az embereket, szükséges tehát 


a cipőknek kisebb méretekre való 
áttervezése, ami által mindenki né¬ 
hány számipal kisebb cipőben kény¬ 
telen járni. Voltak, akik a csendren¬ 
deletre való tekintettel a hangtalan 
cipők gyártását javasolták, megint 
mások úgy Vélték, hogy a csikorgás¬ 
mentes cipő romboló hatással van a 
jellemre, mert alattomos lopakodásra 
csábítja viselőjét. Akadtak olyanok 
is, akik igazságtalannak tartották, 
hogy egyeseknek nagyobb cipő jus¬ 
son, mint másoknak, követelték te¬ 
hát, hogy csak egyféle nagyságrendű 
cipőt gyártsanak. Ami az egyiknek 
jó, az jó kell, hogy legyen a másik¬ 
nak is. Egy türelmetlen cipőviselő 
azt kívánta, hogy mindjárt lyukas 
talppal gyártsák a cipőket, ne kell¬ 
jen hónapokig várni addig, amíg ki¬ 
lyukad a cipő. Volt, aki panaszko¬ 
dott, hogy kényelmetlenné teszi a 
cipőt, ha kérdőívet helyeznek el ben¬ 
ne. Javasolta, hogy inkább pénzt te¬ 
gyenek a cipőbe, ez szorosabbá tenné 
a cipőgyártók és a cipőviselők kö¬ 
zötti kapcsolatot. 

Érkeztek javaslatok zenélő cipőre, 
szétszedhető és bárhol összerakható 
cipőre, fagyálló cipőre, silózható ci¬ 
pőre, magasabb zsírtartalmú cipőre, 
lófogatú cipőre, a hangnál gyorsabb 
cipőre, elektronikus cipőre, fotocel- 
lás cipőre, vitaminos cipőre, gyűrhe- 
tetlen cipőre, mérgezett cipőre, tran¬ 
zisztoros cipőre, dieselesített cipőre, 
kávéízű cipőre stb., stb. 

Nem csoda, hogy Kabócza Lajos 
elégedetten dörzsölte a kezét: 

— Végre ismerjük a közönség ízlé¬ 
sét! 

Feleki László 



- Mi a panasz - kérdezte 
jóságosam és sematikusan a 
doktor bácsi. 

Bizalommal fordultam a jó¬ 
hírű orvoshoz, régi barátom, 
és semmi esetre sem fogad el 
pénzt a vizitért. Minden esetre 
bebiztosítom magam, és nem 
is ajánlok fel honoráriumot. 

Kinyitottam a panaszkodások 
zsilipjét. 

- Nem alszom - siránkoz¬ 
tam. 



- Korunk betegsége - vá¬ 
laszolta a bölcs doktor. - Sze¬ 
rencsére sok mindenre lehet 
fogni: tavasz, felfokozott mun¬ 
ka és szórakozás, kozmikus 
sugarak. Az álmatlanságon 
könnyen segítünk, hála gyógy¬ 
szeriparunk fejlettségének. 

Megdöbbentem. 


- Nem szedek altatót! - 
mondtam a laikusok fölényes 
botorságával. - Az altató fel¬ 
őri i az idegeket. 

- Az én idegeimet őrölöd 
fel, ha ilyen csacsiságokat be¬ 
szélsz! Majd kipróbálunk né¬ 
hány altatót, meglátjuk me¬ 
lyikre reagál jobban a szerve¬ 
zeted. Remek készítményeink 
vannak. Itt van a „Szunditól'', 
amelytől ragyogóan lehet szun¬ 
dítani, a „Szenderecin", amin 
édesen el szén d eredsz, a „Hor- 
tyomicin", amitől dallamosan 
hortyogsz és végül a „Durmo- 
tol". Ettől lehet csak igazán 
durmolni I 

Gondosan megvizsgált, mert 
a potyabetegek nagyon igénye¬ 
sek - aztán felírta a receptet. 

- Tessék! Lefekvés előtt fél¬ 
órával vegyél bemegy fél sze¬ 
met. Félóra múlva úgy alszol, 
mint a bunda. 

Nem tudom, miért mondott 
pont bundát. Nyilván a tudo¬ 
mánynak sincsenek újabb ha¬ 
sonlatai. 

Este izgatottan nyitottam ki 


a gyógyszeres dobozt. Megle¬ 
petésemre csupa egész pasztilla 
volt benne, fél egyetlenegy 
sem akadt. Hogyan fogom ezt 
megfelezni? Próbáltam olló¬ 
val, bicskával, konzervnyitóval. 
Nem ment. Végül a kés fokát 
a pasztillára illesztettem, és 
hatalmasat sújtottam rá egy 
kalapáccsal. Az altató porrá 
Ion. Kiszámítottam, mennyi fe¬ 
lel meg fél adagnak, és meg¬ 
felelő ünnepélyességgel bevet¬ 
tem. Ettől kezdve figyeltem az 
órát. Pont fél tizenkettő, éjfél¬ 
kor kell bekövetkeznie a jóté¬ 
kony álomnak. 

Szüntelenül az órát néztem: 
még húsz perc, még tizenki¬ 
lenc, még három, még egy ... 
Most! A rádió pontos időjel¬ 
zést adott, éjfél van, kedves 
hallgatóink, és én éberebb vol¬ 
tam, mint valaha. Mi ez? - 
méltatlankodtam, hát már az 
orvostudományban sem lehet 
bízni? Aztán valahogy mégis 
elszenderedtem, elszundítot¬ 
tam, eldurmolgattam, és reggel 
az ébresztő óra tapintatlan zö¬ 


rejére ébredtem. Ásítottam. 
Ásítottam az utcán, az autó¬ 
buszban, a hivatalban. 

Szemrehányások özönével 
ostromoltam doktoromat a dél¬ 
utáni rendelésen. 

- Kérlek szépen, éjszaka 
egyáltalán nem hatott. Délelőtt 
aludtam el a munkahelyemen. 

- Na látod! - bólintott böl¬ 
csen. 

Mint már említettem, nem 



vagyok fizető beteg, és így 
megengedhettem magamnak, 
hogy megmondjam a vélemé¬ 
nyemet. 

- Ide hallgass, drága bará¬ 
tom! - szóltam szigorúan. - 
Nincs többé szükségem a ku- 
ruzslásaidra! A munkahelye¬ 
men a te gyógyszereid nélkül 
is tudok aludni. 

Stella Adorján 




































Történelmi alku Algériában 
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- Most vegye meg, elnök úr. mert évről évre nagyobb lesz az ára! 

(A bécsi „Arbeiter Zeitungéból) 
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/Ta megkérdezték Kajetán Tóbiást, a 
23 526. Közért gyümölcs- és zöldségel¬ 
adóját: - És mondja, édes ez a szőlő? - 
meggyőződéssel vágta rá: - Mint a 
méz! - Ha afelől faggatták, friss-e a bur¬ 
gonya, nyomban kijelentette, aznap szed¬ 
ték ki a földből. Ha meg akarták tudni 
véleményét, elég puha-e a körte, menten 
kész volt a válasz: mint a vaj! 

Évekig szolgált így ki Kajetán Tóbiás 
anélkül, hogy a legcsekélyebb kétely tá¬ 
madt volna lelkében viselkedésének he¬ 
lyességét illetőleg. Egy nap azonban ősz 
öreg ember jelent meg álmában, és szú¬ 
rósan ránézve, e szókra nyitá ajkát: - 
Kérem a panaszkönyvet! Kifogás merült 
fel ellened! 

■r Miért? - kérdezte igazának tuda¬ 
tában méltatlankodva Kajetán. - Nem 
vétettem semmit. 

- Nem? - reccsent fel megvetően ha- 
hotázva az agg. - És a megkárosított ve¬ 



vők ezrei?! Akiknek a savanyú szőlőre 
azt mondtad, hogy édes? Az állott zöld¬ 
ségre, hogy mai? A poshadt spenótra, 
hogy friss, mint a fű?! Kajetán, Kajetán, 
bánd meg bűneidet, és szállj magadba! 
- harsogta az aggastyán, majd elenyé¬ 
szett, mint a cigaretta füstje. 

A 23 526. Közért bolt eladóját mélyen 
elgondolkoztatta az álom, és rádöbben¬ 
tette magatartásának alapvető helytelen¬ 
ségére. Eltökélte, hogy ezentúl hazugság 
nem hagyja el ajkát. Már aznap reggel, 
midőn az első vevő e kérdéssel fordult 
hozzá; - És mondja, jó ez a dió? - némi 
megfontolás után így szólt: - Ez a dió 
speciálisan túl korai szedés, és mintegy 
húsz-huszonöt százaléka avas. - Az illető 
természetesen vásárlás nélkül távozott. 

Még a nap folyamán több vásárlót fel¬ 
világosított, hogy a bab keménysége oly 
mérvű, hogy azt több órás főzés sem lá¬ 


gyíthatja meg; az alma férges, olyikban 
még két kukac is található, és hogy a 
karfiol egyhetes. 

Este az igazlelkű emberek nyugalmá¬ 
val hajtotta üdítő álomra fejét, mint aki¬ 
nek semmi turpisság nem terheli lelkét. 

Az elkövetkező időben Kajetán Tóbiás 
tovább haladt a megkezdett úton. De ímé, 
feltűnt neki, hogy mind kevesebben ve¬ 
szik igénybe szolgálatait. Népszerűtlenné 
kezdett válni a vevők között. Az a hír 
alakult ki körülötte, hogy kellemetlen, 
okvetetlenkedő fráter. Egy nap még a 
főnöke is elővette, és fejére olvasta, hogy 
többen panaszkodtak rá helytelen kiszol¬ 
gálási módja miatt, és felszólította, vál¬ 
toztasson viselkedésén. 


Kajetán aznap éjjel álmatlanul forgo¬ 
lódott ágyában, és vitatkozott a láthatat¬ 
lan ősz öreg emberrel. - Látod, látod - 
mondotta neki -, méltánytalanul vádol¬ 
tál, mert ha a vevők azt kérdik tőlem, 
hogy friss-e ez a répa, nem az igazságot 
akarják hallani, hanem azt, hogy friss, 
mint a harmat. 

Másnap reggel, midőn az első vásárló 
érdeklődött: - És mondja, édes-e ez a 
füge? - a készséges és azonnali válasz 
így hangzott: - Mint a méz! 

És midőn utána Kajetán Tóbiás meg¬ 
kóstolta a fügét, szinte sajnálta: valóban, 
édes volt, mint a méz. .. 

Kertész Magda 


Magasratörő kutya 

Gerő Sándor rajza 


- lí N 



- Fejébe szállt a dicsőség, mindig arra akar sétálni! . . 


Nyugat-Berlínben 

Hegedűs István rajza 

— 
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Gondos szülők 



Mégiscsak jobb így, hogy a gyerekek szem előtt vannak!. 




Erdei Sándor rajza 


~m . 3gT~~ 4r" ^ 



Kihágás-automata 

Toncz Tibor rajza 




megmagyarázz# 


Hogyan lehet, hogy egyes amerikai 
köröket megbotránkoztatja a neme- 
tek fegyverkezése? 

Még a háború előtt történt, hogy egy 
mulatós kedvű pesti író néhány napot Bécs- 
ben töltött. Amikor hazafelé indult, és a 
reggeli órákban szállodai számláját ren¬ 
dezte, a portás udvariasan megjegyezte: 

- Remélem, jól érezte magát nálunk. 

- Egyáltalán nem éreztem jól magam - 
felelte az író. - Éjszakánként a nagy lárma 
miatt nem tudtam aludni. 

- Nem értem, kérem, hát ki lármázott? 

Mire az író rezignál tan felelte: 

- Én. 


Miért hangoztatják az imperialista 
hatalmak, hogy az általuk támoga¬ 
tott, elmaradt országokban emelkedik 
az életszínvonal? _ 

Ferenc József bejelentette látogatását az 
egyik bosnyák ezrednél. Nagy sürgés-forgás 
keletkezett. A bakáknak szigorúan megpa¬ 
rancsolták, hogy panaszkodni tilos, és ha 
őfelsége megkérdezi, hogy elég-e a koszt, 
azt kell felelni, hogy túl sok, még marad 
is belőle. 

A szemle alkalmával a király valóban 
kikérdezett néhány katonát, és az egyik 
hatalmas termetű legénynek feladta a sab¬ 
lonos kérdést: 

- Elég-é a menázsi? 

- Hogyne, felség. Még marad is belőle. 

- És mit csináltok azzal, ami megma¬ 
rad? 

A katona a legnagyobb lelki nyugalom¬ 
mal válaszolta: 

- Azt is megesszük. 

-*- . 

E heti hirdetésünk 


















































A Fehér Házban 



Kennedy: Takarják le azt a képet kérem! Nem tudok politizálni; ha folyton néznek! 


ffáfhd Vd/dk?nm istie n 

Mottó: Nincsenek régi viccek csak öreg emberek 

vannak. Egy újszülöttnek minden vicc új. 

Elég későn hallottuk, mert még a K. U. K. kaszárnya¬ 
életről szól. 

Az őrmester rákiált a bakákra: 

- Ki tudja nekem megmondani, hogy hány foknál forr 
a víz? 

Az egyik közlegény jelentkezik. 

- Alázatosan jelentem, száz foknál forr. 

- Te buta zöldfülű bundás! A víz kilencven foknál forrt 

Másnap újra megjelenik az őrmester, és nagy kegyesen oda¬ 
szól a bakának: 

- Igazad volt. A kilencven fok az a derékszög. ;: 

* 

Pistika először volt az iskolában. Mikor hazajött, megkér¬ 
dezték tőle: 

- Nos, Pistike, hogy tetszik az iskola? 

- Tetszik, tetszik - mondta a fiúcska —, csak az a baj, 
hogy elrontja az embernek az egész délelőttjét. 


Előrelátás 


Gerő Sáhdor rajza 



autót! 


Parkoló helyet foglalok magamnak! Jövőre én is kapok 


Üzemi szemle 


Schwott Lajos rajza 



Meglepetés 


Szegő Gizi rajza 
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Legyen Világosság! 


1960 januárja óta egyhuzam¬ 
ban láthatják az erzsébetiek a 
„Tatarozás miatt zárva" c. mű¬ 
sort a Világosság moziban. A 
produkció csapnivalóan rossz. 
A cselekmény vontatott, a fő- 
szerepben az építővállalat ne¬ 
hézkes, körülményes, lassú. A 
formát még csak valahogy le¬ 
bontották nagysokára, de az 
új torma felépítése már nem 
megy. Nem sikerült a szinkron 
sem: a munka alkalmasint las¬ 
sabban halad, mint az eredeti 
forgatókönyv előírása. A mozi 
látogatói remélték, hogy nem 
prolongálják ennyi időre ezt a 
siralmas képet: a fecskék azon¬ 
ban. amelyek az egész tavalyi 
szezonra bérletet váltottak a 
mozi eddig fénytelen neon¬ 
betűi között, úgy látszik, job¬ 
ban ismerik az építőipart. 

A türelmüket vesztett erzsé¬ 
betiek már annyira elkesered¬ 
tek, hogy inkább megnéznék 
bármelyik magyar filmet, sem¬ 
mint a Luca zsöllyéjénél is las¬ 
sabban készülő tatarozást kell¬ 
jen még sokáig látniok. 

% (sy) 


t,e & MroJfráíiaval 

Drága talpaidé 


Múlt év őszén a VIII. kerü¬ 
leti Tanács egy nemes gesztus¬ 
sal és 36 000 forint költséggel 
parkíroztatta a Semmelweis kór¬ 
ház előtti homoktengert. A 
parképítő szakemberek mindent 
elkövettek, hogy ezt az agyon¬ 
taposott terecskét a 36 000 fo¬ 
rintos kereten belül üdévé zöl- 
dítsék. A feljavított talajt meg¬ 
hintették fűmaggal,, belebújtat¬ 
tak egy kiserdőnyi díszcserjét, 
kővel körülszegélyezték a meg¬ 
munkált és beültetett területet, 
aztán szocialista megőrzésre át¬ 



adták a nagyérdemű közönség¬ 
nek. Mikor a nagyérdemű kö¬ 
zönség felfedezte, hogy - túl¬ 
zott takarékossággal - még a szo¬ 
kásos egy szál pázsitvédő drótot 
is elspórolták a lába elől, rög¬ 
tön beletalpalt. . .- 


Tavasszal azután, amikor jött 
a kikelet, és az illetékesek sa¬ 
ját szemükkel látták, hogy ezen 
az agyontaposott területen sem¬ 
mi sem ke le ki, újfent rászaba¬ 
dították a parképítőket, akik 
aztán újfent felásták, meghin¬ 
tették fűmaggal, pótolták a ki¬ 
rugdalt díszcserjéket, majd át¬ 
adták ismét a nagyérdemű kö¬ 
zönségnek, hogy használja egész¬ 
séggel. Mikor pedig a nagyérde¬ 
mű közönség újra felfedezte, 
hogy a szokásos egy szál pá¬ 
zsitvédő drótot megint elspórol¬ 
ták a lába elől, megint csak be¬ 
letalpalt. 

Ahogy én a pesti pázsittapo- 
sókat ismerem, ők taposni fog¬ 
nak a végtelenségig, ha csak az 
illetékesek fel nem fedezik a 
taposás hathatós ellenszerét. Az 
a két figyelmeztető tábla ugyan¬ 
is, amely közhírré teszi a park- 
tiprókra kiróható büntetés össze¬ 
gét — a lcgfriscbb lábnyomok 
szerint - hatástalannak bizo- 


Üzleti szabályzat 

Mint az már több ízben elő¬ 
fordult, legutóbb is defektet ka¬ 
pott az autóbusz, amelyen haza¬ 
felé utaztam. Ezúttal egy 19-es 
gumija pukkadt ki az Alagút 
kellős közepén. Valahogy még 
kivánszorgott velünk a jármű az 
Attila utcai megállóhoz, ott 
azonban leszállították az utaso¬ 
kat, mondván: Tessék megvárni 
a következő 19-cstl Mivel leg¬ 
többen a Déli pályaudvarig igye¬ 
keztünk, megkérdeztük: clfo- 
gadják-c vonaljegyünket a már¬ 


is feltűnt 4-cscn, amelynek odáig 
azonos az útvonala. Nemi - 
volt a rideg válasz. - Csak a 
következő 19-esen, így írja elő 
az Autóbuszüzem üzleti sza¬ 
bályzata. 

Így hát közel negyedórát kel¬ 
lett önhibánkon kívül ácsorog- 
nunk. És kell mindig, és min¬ 
denkinek, és még többet is vá- 
rakozhia, a még ritkábban köz¬ 
lekedő buszok defektje esetén. 

<d-i) 




Nem tudja a jobb kéz... 


A jászberényi 
54-es számú AKÖV 
kocsijával múlt év 
augusztusában tü¬ 
zelőt szállíttattam 
a lakásomra. A 69 
forint szállítási 
díjat a gépkocsi¬ 
vezetőnek kifizet¬ 
tem. Később fel¬ 
szólítást kaptam, hogy fizessek 
még 37 forintot, mert a gépko¬ 
csivezető rosszul számfejtett. Én 
nem fizettem, hanem reklamál¬ 
tam, és kerestem az igazamat. 
Akkor megállapították, hogy a 
gépkocsivezető tényleg rosszul 
számfejtett, mert nem 69 forin¬ 
tot kellett volna fizetnem, ha¬ 


nem csak 59-et. Ezután levélben 
közölték velem, hogy 10 fo¬ 
rintot visszatérítenek. (A le¬ 
vél ügyszáma: 1923/60. dec. 12.) 
A visszajáró 10 forint helyett 
azonban egy bírósági felszólí¬ 
tást kaptam, hogy fizessem 
meg a 37 forintot, valamint 
annak 15 forintos kamatját. 
Ila az én visszajáró 10 forin¬ 
tom is Ilyen szépen kamato¬ 
zik, akkor az egyéves jubi¬ 
leumra megérem, hogy a jász¬ 
berényi AKÖV tartozása fe¬ 
jében ingyen hozza haza ez 
évi tüzelőmet. 

Czinege Károly 
Jászberény 
Érhát u. 4. 


Bűnügyi tudományos tankönyv jelenik meg 

Várnai György rajza 
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Űj dohánybolt — bizonytalan ideig zárva 


f A Villányi út és az Elek utca 
sarkán tavaly épült OTP ház¬ 
ban még karácsony előtt meg¬ 
nyílt egy húsbolt és egy kor¬ 
szerűen, ízlésesen berendezett 
önkiszolgáló Közért. A házban 
levő harmadik üzlethelyiség¬ 
ben - tekintettel arra, hogy a 
környéken iskola ugyan van, 
de semmiféle Ápisz vagy pa- 
píiárubolt nincs - egy olyan 
dohánybolt megnyitását ter¬ 
vezték, amelyben papíráru és 
iskolaszer is kapható. Ezzel 
megkímélnék az iskolás gyere¬ 
keket attól, hogy egy füzetért, 
vagy egy ceruzáért elgyalogol¬ 
janak, esetleg három villamos- 


megállót utazza¬ 
nak a Móricz 
Zsigmond körté¬ 
rig, Az üzlethe¬ 
lyiséget hóna¬ 
pokkal ezelőtt 
berendezték, a 
pultok a helyü¬ 
kön vannak. A 
„Dohánybolt" 
felirat is régóta díszíti a szé¬ 
pen kitakarított üzlet bejáratát 
- csak éppen zárva van az 
ajtó. A környék lakói nem ér¬ 
tik: mi akadályozza a bolt 
megnyitását? 

F. A. 



Az érdekeltek hozzászólnak 


„A felirat és ami mögötte 
van” című bírálatuk írójának 
igaza van. A hiba kijavítása, 
a neonok kicserélésével rövi¬ 
desen megtörténik. 

Divatcsarnok Állami Aruház 

* 

„3X1 = 0” című cikkük alap¬ 
ján megállapítottuk, hogy 3 ci¬ 
pőnek rejtett hibája volt. Intéz¬ 
kedtünk, hogy a vevő a pénzét 
visszakapja. 

Kisipari Szöv. 
Országos Szövetsége 
dr Kertai Tibor s. k. 

* 

Egy propaganda-kiadványunk; 
amelyben több helyesírási hiba 
volt, „Nyelvlecke” című cik¬ 
kükben jogos bírálatot kapott. 
Köszönettel vesszük, és követ¬ 
kező kiadványaink szövegezésé¬ 
nél igyekszünk nagyobb gond¬ 
dal eljárni. 

Könnyűip. Min. „MÉH.” Iroda 
Korda László 
csop. vez. 


„Keretszerződés” című bírála¬ 
tuk megjelenése óta a munka 
nagyobb iramban halad, és re¬ 
mény van a nyárelejei befeje¬ 
zésre. Köszönjük, hogy az épít¬ 
kezés meggyorsítását elősegí¬ 
tették. 

Szőlészeti Kutató Intézet 
Kísérleti Gazdasága 

* 

„Téves kapcsolás” címen 
megjelent bírálatuk alapján, a 
13. számú boltunkat figyelmez¬ 
tettük az árukapcsolás jellegé¬ 
nek azonnali megszüntetésére. 
Köszönjük az építő kritikát. 

Vasmegyei Iparcikk Kisker. V. 

* 

„Féliratok” című bírálatukkal 
kapcsolatban közlöm: Az idő¬ 
szerűtlen figyelmeztető táblák 
eltávolítása iránt intézkedtem. 

Budapesti Postaigazgatóság 
Dejcsö Gábor igazgató 





























































Tavaszi influenza 

Lázasan fekszem - jártányi, de ültényi, 
sőt még olvastányi erőm sincs. így hát 
csak a régi családi fényképeinket néze¬ 
getem. 

Ni, ezen kétéves lehetek... Állok! 
Meg sem kapaszkodom semmiben!! 

Mily erős férfi voltam hajdan! 

Egység 

Robog a távolsági autóbusz. Vasárnap 
délután. A sofőr bekapcsolja a rádiót: 
éppen vége a szünetnek. „Kossuth rádió, 
Budapest. Híreket mondunk." Az öreg 
néni, akinek ülése fölött van a hangszóró, 
élénken tiltakozik: 

- Zárja csak el. Nem tudok aludni! 

- Dehogy zárja el, meg akarjuk hall¬ 
gatni a híreket! - szólalnak meg mások. 

- De igenis, tessék elzárni! 

- El ne zárjai 

- Zárja el!... 

Vége a híreknek. Kezdődik a meccs¬ 
közvetítés. 

Minden vita megszűnik. Az öreg néni, 
akinek ülése fölött van a hangszóró, 
elöreszól a vezetőnek: 

- Hangosítsa már föl egy kicsit, édes 
fiam! 

Lélektani sajátosság 

A tömeg csigalassúsággal topog kifelé 
a moziból. Az utcára vezető kétszárnyú 
kapunak csak az egyik szárnya van 
nyitva - ott természetesen kétszereződött 
a tumultus. 

- Miért nem nyitják ki a másik szár¬ 
nyat is?! 

- Ott van a kezük ügyében a rigli, 
de neadjisten, hogy valaki is venne ma¬ 
gának annyi fáradságot! - hangzik in¬ 
nen is, onnan is a kaputól távolabb tipe¬ 
gők egyöntető rosszallása. 

Aztán ők is odaérnek, és ők se nyit¬ 
ják ki. 


Műveltség 

A műveltség is csak akkor teljes öröm, 
ha minél gyakrabban fitogtathatja az 
ember. 

Én jelenleg egy természetrajzi tárgyú 
könyvet olvasok, és hiszem, nemhiába. 

Legalábbis nagyon remélem, hogy egy 
reggel égnek meredő hajjal rohan be iro¬ 
dámba valaki: 

- Tiszai kartárs, egy elefánt van az 
irattárban, és ormányával garázdálkodik 
az akták között!!! 

Mire én szakszerűen megkérdezem:- 

- Afrikai vagy indiai az elefánt? 

- Miért fontos ez most, az ég szerel¬ 
mére?! - kérdezi meg ámultán az illető. 

És akkor 'én a vállára teszem a keze¬ 
met, és azt mondom könnyed köhintés- 
sel: 

- Mert az indiait, barátom, könnyebb 
megszelídíteni. 

Orvosi tanács 

Más testi és lelki doktorok sikerein 
felbuzdulva, én is megnyitottam tanács¬ 
adó rovatomat. Elsőnek „Egy kétségbe¬ 
esett ügyintéző'' jeligére üzenek: Akinek 
tagjai gémberedésre hajlamosak, ne ül¬ 
jön hónapokig egy ügyiraton. 

(dunai) 


Túlterhelt kisdiákok 



Fásítási hónap 



Alkoholmámor 


Schwott Lajos rajza 
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- Ne tessék szólni, hogy már befejezték a felvételt! Ilyen szorgalmasan még sohasem kapáltak! 


Jó alkalom 


Pusztai Pál rajza 


Ebmentes ebéd 


Nagyezsda Cserepanova: 



Toncz Tibor rajza 


- Na, látod, erre előbb is rájöhettünk volna! 


A\ cMú csele 



Sűrű nyírfák árnyában 
sorjáznak a padok, 
előadásra gyűltek 
serény kolhoz-tagok. 

Ömlött a szó és őrölt 
a végtelen malom, 
rájuk borult a csendes, 
halálos unalom. 


Mint mondtam, boldog 

ember, 

és egy kicsit hiú. 

— Nem fáradtak-e még el? 

— Beszélj, beszélj, fiú! 

Felkelt a sápadt hold is 
a kerti fák fölött. 

— Barátaim, még mindig 
nem fáradtak önök? 

— Ugyan!... Dumálj csak, 

hékás, 

dumálj, mi hallgatunk. 
Éjjeli őrök volnánk, 
amúgy sem alhatunk. 

Oroszból fordította 
Pogonyi Antal 


» 


A természet lágy ölén 



Hiába, szívem, ez már a tavasz! Vége a jó időnek! 


Már mindenki meglógott, 
csak két öreg maradt. 

Az előadó boldog, 
hajnalig papolhat. 


Tranzisztoros munkahely 


Az amerikai lapok beszámolnak arról, 
hogy a zsebben hordható, sőt szivarzseb¬ 
ben is elférő tranzisztoros rádiók tűrhe¬ 
tetlenre teszik a munkahelyeket. A dol¬ 
gozóknak ott van a zsebükben az apró 
rádió, s munka közben is hallgatnak va¬ 
lamit. a nők zenét vagy divathíreket, a 
tértiak főleg sportközvetítéseket. Az or¬ 
szágos basebaü-bajnokság idején a hiva¬ 
talokban minden ügyintézés izgalmas 
sportközvetítések közepette zajlott le. 
Mivel a főnöknek is van tranzisztoros 
rádiója, összeütközésre csak akkor kerül 
sor, lia a főnök mást akar hallgatni, mint 
beosztottjai. 
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Ára: 1 forint 


1961 . április 20 



— És mondd, Iván, semmi bajod nem esett ? 

— Semmi az égvilágon, Joe. 

— Érdekes, nekem megfájdult a fejem... 


XVII. évfolyam 16. szám 




Pusztai Pál rajza 
























Mért eszik az apu? 


JtL 


-ai riportunkban azokról szeret 
nénk írni, akiket az élet az új, veszedel 
mes népbetegség, az étel karjaiba kér 
getett. Fiatalemberekről, családapákról 
akik boldogan, gondtalanul élhetnének 
ha nem pusztítana bennük a szenvedély 
az evés, az étel mámora. 


* 

Megrázó kép fo¬ 
gadja a látogatót a 
Külső Korom utca 4 ., 
II. emelet 5 . alatti 
lakásban. Itt lakik 
családjával Stöpp G. 
Lajos, akit a lakóbi¬ 
zottság és a Tanács 
javaslatára, immár 
másodszor küldtek 
étel-elvonókúrára. Sivár otthon fogadja 
a látogatót, csak a legszükségesebb hol¬ 
mik, néhány ágy, asztal, szék, nem is hin¬ 
né az ember, hogy évekkel ezelőtt még 
goblenek lógtak a falon, hátvakaró állt 
a fürdőszobában, és az esernyőtartóban 
számtalan ernyő és sétapálca pihent. De 
hol vannak már ezek a luxuscikkek? Min¬ 
dent elvitt az átkozott étel. És a valaha 
pufók csecsemők - a kis Stöpp ivadékok 
- most cingáran üldögélnek a sarokban, 
nincsen önfeledt gyermekkacaj, csak azt 
kérdezgetik fásultan: - Miért eszik az 
apu? 

Igen, Stöpp G. Lajos, az egykori meg¬ 
bízható, derék páncélszekrényszállító 
megváltozott, az étel megrögzött rabja 
lett. Kisírt szemű asszony, a feleség, így 
mesél erről. 

- Talán két éve kezdődött - mondja 
a visszaemlékezés élményétől megbor¬ 
zadva. - Először csak egy zónapörkölt¬ 
re tért be egy ételboltba. Akkoriban nem 
is bántam, gondoltam, hadd egyen csak, 
nem árt a férfiembernek egy-egy falat a 
nehéz munka után, meg aztán jólesik 
diskurálni a komákkal, ha étel áll az em¬ 
ber előtt. Aztán egy nap hiába vártam 
haza. Fizetésnap volt! 

Kis szünetet tart, zsebkendőbe törli 
könnyeit, mljd folytatja. 

- Keresésére indultam, hát bizony a 
legpiszkosabb kifőzésben találtam rá, 
amint öntötte magába a sajtos makaró¬ 



A főnök megbeszélést folytat legkedvesebb munkatársaival 


Kaján Tibor rajza 



nit. Könyörögtem, kérleltem, ne egye le 
magát a sárga földig, gondoljon a család¬ 
jára is, magammal vittem a kislányun¬ 
kat, ő is kérlelte: apuka, ne egyél már 
annyit, gyere inkább a talponállóba, igyál 
egy nagyfröccsöt, sosem iszol egy rende¬ 
set, inkább csak eszel, eszel... De hát 
beszélhetett neki az ember. Csak ránk 
nézett a pörköltlében úszó szemével, és 
máris murizott. 

- De a Lukullusát neki! - ordította. 
- Ne szekáljatok, mert rátok borítom ezt 
a tál mákosnudlit, a sok kákabélűjét 
neki! 

Csöndesen egy fényképre pillantok, 
amely a hajdan sudár, egészséges Stop¬ 
pot mutatja, nem látni rajta az étel rom¬ 
boló hatását. Bejön egy szomszédnő, hall¬ 
ja, miről esik a szó, ő is példálózik. 

- Hát igen - mondja -, a cimborák¬ 
nak nehéz ellenállni. Pedig mindig sze¬ 
rényen kezdik: az egyik fizet egy rund 
hagymás rostélyost, aztán erre a másik 
sem akar lemaradni, rendel egy rund 
székelygulyást, a vége mindig az á la 
carte. Végigeszik az étlapot! 


- Az én uram is 
így kezdte. Meghív¬ 
ta a csoportvezető¬ 
jét munka után egy 
rablóhúsra, aztán fi¬ 
zetett neki egy ko¬ 
lozsvári töltöttká¬ 
posztát ... — nem is 
folytatja, mindenki 
vádlóan sír: a gye¬ 
rekek, a szomszédnő, a hiányzó goblenek, 
az elhagyott esernyőtartó. 

De még nincsen késő!- Ha a társada¬ 
lom összefog a szerencsétlenek érdeké¬ 
ben, ha a Tanács megszünteti a káros 
vendéglőket, kifőzéseket, kávéméréseket, 
vagy legalábbis mindenütt bevezetik a 
kötelező italfogyasztást is, akkor még 
nem késő! És Stöppékhez is bekopog 
még a napfény, a kekszek, kétszersültek 
aranykora, a boldogság. Stöpp G. Lajos 
nevét így nem írjuk ki, maradjon a G. 
egyelőre titok. Reménykedünk. Meg le¬ 
het még őt menteni a társadalom szá¬ 
mára ... 

Tardos Péter 




Megkezdődött az 
Éichmann-per 
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Szegő Gizi rajza 
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Lapzártáig sikerült a következő 
nyilatkozatokat összegyűjtenünk Ga- 
garin őrnagy űrrepüléséről: 

Verne Gyula : Megírom Gagarin 
őrnagy életrajzát „Utazás a Föld kö¬ 
rül 89 perc alatt” címmel. 

II. József császár: Kalapot emelek 
Gagarin őrnagy teljesítmenye előtt. 

Kolumbus Kristóf: Nincs új a nap 
alatt. Gagarin is csak azt kiálthatta, 
hogy „Föld!”. 

Nagy Sándor: Sejtettem én, hogy 
marad még meghódítani való terület! 

Démoszthenész: Nem találok sza¬ 
vakat ... 

Ikarosz: Ha viasz helyett nekem is 
fékező rakétáim lettek volna, köny- 
nyebben vissza tudtam volna érni a 
földre! 

Hannibál: Tudtam, hogy előbb- 
utóbb kitalálnak egy olyan járművet, 
amely még az elefántnál is nehezebb 
és gyorsabb. 

Clausewitz: Az űrutazás a villamo¬ 
sozás folytatása, más eszközökkel. 

Bjelka: örülök, hogy egyre többen 
vagyunk űrutasok ... 

Héraklész: Ilyen nehéz feladatot 
szerencsére nem kaptam. 

Ismeretlen író: Én sokkal nehezeb¬ 
ben viselem el a súlytalanság álla¬ 
potát. 

Ney marsall: Szeretném, ha Gaga¬ 
rin őrnaggyá léptetnének elő. 

Archimedes: Minden űrbe mártott 
test a súlyából annyit veszt, amennyi 
csak van neki. 

Dárius ; Megfizethetetlen élmény! 

Valentyina (a férjéhez): Hol voltál 
ilyen sokáig? 

Jelena: Apu, mit hoztál? 



Nem is olyan váratlan látogató 



- Látja ezt, öregúr?! Így jutunk a csillagokig! 


Visszapillantó tükör 



3 
























Nyugdíjban 

Pusztai Pál rajza 


a már begyakorolt régi mun¬ 
kásokat — rögvest kipakolta ér¬ 
tesüléseit és a bérlistából kiírt 
adatokkal bizonyította állítását. 
Nem telt el két hónap, „átszervez¬ 
ték” önt egyik fióktelepükre, la¬ 
kóhelyétől másfél órányi távol¬ 
ságra, bizonyára abból a megfon¬ 
tolásból, hogy a villamoson és a 
HÉV-en legyen elegendő ideje a 
világ dolgairól elmélkedni. 

Azóta már a fióktelepen is tud¬ 
ják, hogy ön összeférhetetlen. Ügy 
vélem, felesleges volt, kedves Kar¬ 
társnő, szóvátennie, hogy: vajon 
miért kellett a fióktelep könyvelé¬ 
sét átszervezni, ha ott semmi vál¬ 
tozás nem történt?! Illetve annyi 
történt, hogy négy régi munka¬ 
erő ment el a könyvelésből, és 
helyükbe négy új munkaerő jött, 
s ez utóbbiak között van Berecz 
Vilmácska is, aki tizennyolc éves, 
ultramodern haladó démon, s 
egyelőre fogalma sincs az utókai- 


m rte 

ml* 


JUÜÖD 


kulációról, amire beosztották, de 
majd ezt is megtanulja. Viszont, 
hogy az egyensúly fel ne borul¬ 
jon, az eddigi utókalkulátort, 
Barta Lajosnét hivatalsegédi be¬ 
osztásba helyezték népgazdasági 
érdekből, mert ő évek óta kitű¬ 
nően végezte az utókalkulációt, 
és így feltehető, hogy mint hiva¬ 
talsegéd is megállja a helyét. 

Remélem, kedves Kartársnő, 
mindezek után belátja, hogy öszr 
szeférhetetlen természettel áldotta 
meg a sors. Örüljön, hogy nem 
mondtak fel önnek! Erre most 
már nemcsak a művezetője fi¬ 
gyelmeztette, hanem az osztályve¬ 
zetője is, sőt még az igazgatója is... 

Az ő szavuk pedig szent és sért¬ 
hetetlen. Legalább is az ön vál¬ 
lalatánál, kedves Kartársnő ... 


Pusztai Pál rajza 


Szegény Puli 

Hegedűs István rajza 


Megkísérlem megmagyarázni 
önnek, hogy tíz évi jó munkája 
után, miért is tartják önt válla¬ 
latának illetékes vezetői össze¬ 
férhetetlen embernek. 

Egy évvel ezelőtt termelési ér¬ 
tekezleten tette szóvá ön a ka¬ 
pun belüli munkanélküliséget. A 
kilences műhelyt rögtön átszer¬ 
vezték: elsősorban ön került egy 
másik ..munkahelyre, alacsonyabb 
beosztásba, a régi fizetését vi¬ 
szont meghagyták, ami élénk bi¬ 
zonyítéka annak a jóindulatnak, 
amellyel művezetője a bírálatot 
fogadta. Ha ez nem szolgálna 
megnyugtatásul, gondoljon arra, 
hogy művezetője ez alkalommal 
atyai hangon így szólt Önhöz: 
„Legjobb lenne Ilonka, ha kilép¬ 
ne tőlünk, mert úgy látszik, nem 
tud élég diplomatikus lenni és 
nem tud helyezkedni.” 

ön semmibe vette derék műve¬ 
zetője jóindulatát és atyai hang¬ 
ját! Legközelebb már azt kifo¬ 
gásolta, hogy három csoportvezető 
ebéd után, munkaidő alatt, rabló¬ 
ultit játszik a műhely irodán, kö¬ 
vetkezésképpen a csoportvezetők 
rendszeresen elmulasztják a be¬ 
tanított munkások ellenőrzését és 
irányítását. Ezért is több a selejt 
a kelleténél — hangsúlyozta ön — 
amiben mindenki egyetértett, 
csak az ultipartnerek háborodtak 
fel, és nem győzték híresztelni, 
hogy ön összeférhetetlen, min¬ 
denbe beleüti az orrát, és baj volt 
önnel már a kilences műhelyben 
is. És mivel — mint mondottam 
már — rajtuk kívül mindenki 
egyetértett önnel — miként ez 
gyakran megesik —, egyetlen em¬ 
ber sem akadt, aki a három cso¬ 
portvezetőre ráolvasta volna az 
ultizást. Alaptalan állításáért át¬ 
helyezték önt egy másik üzem¬ 
részbe, az eddiginél alacsonyabb 
beosztásba, de most már kevesebb 
fizetéssel. 

Még ebből sem tanult ön ele¬ 
get, kedves Kartársnő! Amikor 
megtudta, hogy Rozbauer műve- 
1 zető behozta a vállalathoz a ro- 
Nem merek kimenni. Adóhátralékom J komáit Pomázról, és magasabb fi¬ 
zetési kategóriába sorolta őket, 




Kedves 




















































































rajza 


A gyarmatosítás történetéből 


- Öt perc múlva kiderül, hogy milyen gyarmat lesz belőlünk, 


Pe$i 




Régen látott fiatal barátom 
ünnepélyes arccal újságolta, 
hogy tegnap ünnepelték kisfia 
első születésnapját. 

- Neked már egyéves kisfiad 
van? - kérdeztem meglepetve. 

Rázta a fejét: 

- Még nincs egyéves. Teg¬ 
nap született. 

Ebből jöttem rá, hogy az 
ember tulajdonképpen az első 
születésnapján születik. 



* 

Napóleon császártól kaptam a 
minap levelet. Elpanaszolta, hogy 
hibásan írják nálunk a nevét, 
hosszú ó-val, s ebben bourbo- 
nista tendenciát lát. A helyes 
írásmód Napoléon, elvégre ő, 
ha jól emlékszik, a franciák csá¬ 
szára volt. Hozzá van szokva 
az apró piszkálódásokhoz, az 
undok Sir Hudson Lowe követ¬ 
kezetesen Buonaparte tábornok¬ 
nak nevezte, de hogy mit vé¬ 
tett a magyaroknak, azt nem 
tudja. 

Hasonlóképpen panaszkodott 
még Akhilleusz, Arisztotelész és 
Kasztór is, hogy döntsék el 
végre, hogyan kell írni a nevű- 



Talány 


Schwott Lajos rajza 


Aki mez fenyegette 






- Vajon hová lett a függöny fele? 

- Fogalmam sincs róla! 


Idejében kell elkezdeni 


- Ezt azért kapod, mert tíz év múlva nem akarsz majd 
vidékre menni orvosnak! 


A Hazafias Népfront 1960. 
évi kongresszusa tiszteletére 
rendezett parlamenti fogadáson 
dr. Münnich Ferencet gyakran 
vette körül sűrű csoportosulás. 
A Fejér megyei küldöttek szó- 
bahozták Seregélyest, amelynek 
lakói ismét szívesen látnák 
körükben a miniszterelnököt, 
földijüket. 

- Nem az én érdemem, 
hogy ott születtem - mondta 
nekik. - Abban viszont a föl¬ 
dijeimnek is részük van, hogy 
szeretek közöttük lenni. 



A beszélgetés során Münnich 
elvtárs felelevenítette néhány 
seregélyesi emlékét. És külö¬ 
nösen kedves szavakkal emlí¬ 
tette hajdani dadáját, aki már 
kilencven éves. 

- Egy alkalommal, amikor 
lent jártam - mesélte -, azt 
üzente a dadám: ha nem kere¬ 
sem fel őt is, úgy elfenekel, 
mint jó néhányszor gyerekko¬ 
romban ... 

- Azóta nagyon vigyázok, 
nehogy elmulasszam megláto¬ 
gatni őt. 

Szenes Imre gyűjtése 

































































Fekete és stampedli 


(Igaz történet) 


A római egyetem magyar születésű 
professzora Tudományos Akadémiánk 
meghívására vendégként érkezett haza. 
Ittlétének első napján - megelőzve e 
hivatalos banketteket - intim baráti tár¬ 
saság fogadta, vacsora és pohár bor mel 
lett idézve fel a régi emlékeket, az egye¬ 
temi évek maradandó apróságait, és el¬ 
játszva az ilyenkor szokásos társasjáté¬ 
kot, „kiből mi lett?" címmel. 

A budai vendéglő záróráját azonban 
éjfélben állapították meg az illetékesek, 
és így a felkerekedő társaság az együtt- 
lét folytatására alkalmas másik helyiséget 
, keresett. A forgal¬ 
mas, bár nem túlsá¬ 
gosan előkelő hídfői 
étterem kerülve út¬ 
jukba, fekete mellett 
ülték körül az egyet¬ 
len üres asztalt, mű¬ 
történészek, régé¬ 
szek, kandidátusok, 
egykori diákok, álta¬ 
lában nem nagyon járatosak a pesti éjsza¬ 
kában. Az este kellemét - csattanóul - 
fokozni kívánva úgy vélték, helyes meg¬ 
inniuk még egy „féldecit” is. 

Az idevonatkozó tárgyalások nem tar¬ 
tottak sokáig. A kért „cseresznye” ki¬ 
fogytán, az együttes a felajánlott barack 
és szilva közül utóbbi mellett foglalt 
állást. A pincér az óhajt tudomásul véve, 
eltávozott. 

Azonban váratlanul üres kézzel tért 
vissza. Illedelmesen megállt a társaság 
előtt, és közölte a „vezetőség” döntését, 
mely szerint alkoholt nem szolgálhat fel 
a számukra. 

* 

A kétórás záróráig ekkor még három¬ 
negyed órányi idő volt. Ez az idő foko¬ 
zott és szétágazó diplomáciai tevékenység 
jegyében telt el. A vendég rövid tájékoz¬ 
tatást kapott az italboltok túltengő szere¬ 
péről a közelmúltban és a terjedő huli¬ 
ganizmusról, mint amik azt a helyes in¬ 
tézkedést indokolják, hogy részegeknek 
ne legyen szabad szeszesitalt kiszolgál¬ 
tatni. A társaság tudomásul vette az üz¬ 
letvezetőnő közlését, hogy az ő joga 
annak megállapítása, kit tart részegnek, 
kit nem. Felmerült a feketék kifizetésé¬ 
nek, és a helyiség elhagyásának az ötlete. 
Viszont felmerült a presztízs megóvásá¬ 
nak igénye is. 


A kerületi kapitányság telefonon meg¬ 
hívott kiküldöttje megérkezésekor persze 
békésen üldögélő, és a helyzet humorát 
ízlelgető társaságot talált a vendéglőben. 
Nem is esett nehezére igazságot szolgál¬ 
tatnia, minek következtében - közben 
elmúlt az idő, mindez már záróra után 
történt - sorra került az ominózus fél¬ 
decik felszolgálása. Ezek elfogyasztása 
- immár a rendőrség védelme alatt - 
nem sok időt vett igénybe, és a társaság 
félhárom tájban, az utcán portyázó taxik 
igénybevételével, otthonába tért. 

* 

A történetet lezáró fejezetben fény de¬ 
rült az előzményekre is. A társaság elleni 
koronatanú a vendéglő pincémője volt, 
aki azt sérelmezte - deliriumos jelenség¬ 
nek tartva -, hogy a vendég háromszor 
is „signorina” megszólítással fordult 
hozzá, ahelyett, hogy - mint illő - kar¬ 
társnőnek nevezte volna. Ez a momentum 
valóban már előbb is feltűnt a társaság¬ 
nak, csakhogy egyszerű neveletlenségnek 
tekintették azt, hogy a pincérnő három¬ 
szori megszólításra sem reagált. Maga a 
vendég sem tulajdo¬ 
nított ennek nagy 
fontosságot, megvilá¬ 
gítván barátai előtt, 
hogy Róma is in¬ 
kább a sixtusi kápol¬ 
náról és a Colos¬ 
seumról nevezetes, 
semmint pincérei ud¬ 
variasságáról. 

Most azonban rajta volt a csodálkozás 
sora. Nehezen tudta ugyanis megérteni, 
hogy mennyiben kartársa a római egye¬ 
tem professzorának a budapesti vendéglő 
pincémője? És hogy miért kerül ittasság 
gyanújába, ha megfeledkezik erről? 
Azonban minden újdonság iránt fogé¬ 
kony lévén, szívesen jegyezte fel emlé¬ 
kei közé ezt a jelenséget is, új és kedves 
színfoltként, amit ifjúságának szeretett 
városában tapasztalt. Megjegyezve, hogy 
voltaképpen ez az eljárás az alkoholiz¬ 
mus elleni küzdelem helyes formája: az 
ittasoknak lehel alkoholt adni, hiszen 
azoknak már úgyis mindegy. Viszont a 
józanokat, akiken még lehet segíteni, 
kell ettől megóvnunk, megtartva őket a 
szellemre jótékony hatású feketekávé 
mellett. 

M. B. 




I 'fóltyyif-e 

Bár karrier után 
Ő sohasem futott, 

S nem nyomták az ügyét, 
Magas polcra jutott. 

Mégse lett nagyképű, 

Nem néz „felsőbb szemmel”, 
Nem szakadt el tőlünk, 
Egyszerűen : Ember. 
Jótulajdonsága 
Maradt még egy özön. 
Hogyha ráköszönök. 

Szépen visszaköszön. 
Nyájassága igaz, 

Nem mesterkélt, hamis, 
Egyszerű, szívbéli 
Jóbarát Ő ma is. 

Bár magasban trónol. 

Én meg lent a mélybe , 

A dicsőség soha 
Nem szállt a fejébe. 

Nem kíván hajlongást, 

Hétrét görnyedt testtel. 

Derék ember ez a 
Tetőfedőmester l 

Galambos Szilveszter 


Még jó, hogy csak 
kanalakat árul 



A Nürnbergben megjelenő „Übersee 
Fost” című exportreklám folyóirat millió¬ 
nyi hirdetése között meghökkenten olvas¬ 
tunk egyet, mégpedig azt, amelyet Adolf 
H i 111 e r, Niefern/Baden-i ékszer és fém¬ 
árucikk kereskedő tett közzé, aki príma 
áruira hívja fel nagyérdemű vevőinek fi¬ 
gyelmét. íme a hirdetés lekicsinyített má¬ 
solata: 


Zigaretten-Etuis 

in Eloxal. onc- ht, versilbert 
uncJ ocht Silber 

Souvenierlöffel, 
Schlüsselketten, 
Emailwappen und 
Glücks&nhánqer 

in unecht und Silber 


OLF HITTLER 

SCHMUCK- UND MfcTMlWAREN 

NIEFF. RN/BADEN 


Ügy látszik, Niefernben jó csengése, hi¬ 
tele van az üzlettulajdonos nevének. Az az 
egy „t** betű ugyan mit számit I 



Gondos előkészületek 

Toncz Tibor rajza 


Műélvezet 
































(Láng karikatúrája a 
Süddcutsche Zeitung¬ 
ból) 


- No, öregem, mi 
a panasz? 



VÁLASZ HEQEDOS QÉZÁNAK 


Kedves Gézám! 

Lázas érdeklődéssel olvastam az Élet és Irodalomban 
előadásodat, melyet a szatirikus prózánk mai helyzetéről 
rendezett írószövetségi vitán mondottál el. Már a bevezető 
elméleti rész lenyűgözött. Megtudtam belőle ugyanis, hogy ha 
— mint mondod — „a kinevetett alakot megszeretjük, vagy 
elnézzük nevetséges voltát, akkor már szó sem lehet sza¬ 
tíráról”. Jó, mondtam magamnak, ha a Géza mondja, így 
van, ő a legműveltebb ember az egész magyar irodalomban. 
Elhiszem a Gézának, mert szeretem a Gézát. Igenám — 
ötlött belém —, de hát én Anatole France-ot is szeretem. Meg 
Mikszáthot is szeretem, llfet és Petrovot is szeretem, Go¬ 
golt is szeretem. 

Namármost. — vívódtam. — Ezeket az írókat (leg¬ 
alábbis műveik jó részében) én mindeddig szatirikusoknak 
olvastam. Pedig nem lehetnek azok, hiszen megbocsátóak 
hőseik iránt, még Osztap Bendert sem igen gyűlöli a jám¬ 
bor lelkű olvasó. Borzasztó dolog ez — jogom volt-e ne¬ 
kem nevetni ezeken a könyveken? 

Egy perc múlva aztán már meg is nyugtattál: jogom 
volt nevetni. Csak ez a nevetés nem szatirikus nevetés, ha¬ 
nem — vigyázzunk, ez nagyon fontos! — vaudeville-jellegű 
nevetés . 

— Haha! — kacagtam fel erre (mindenesetre vaude- 
ville-jellegűen, mert a szatíra fogalma kezdett összeku- 
szálódni bennem). — De hová tegyük azokat a szatírákat 
(bocsáss meg, Gézám, most már tudom, hogy nem szatírák, 
csak nem tudom, hogy mik), melyek bizonyos jelenségeket, 
tulajdonságokat elítélően nevettetnek ki, de e jelenségek 
és tulajdonságok hordozóival szemben — ha ki is nevet¬ 
tetik őket — mégis elnézőek. 

Megvallom, idegesen olvastam tovább. Csupán az 
nyugtatott meg, hogy elhatároztam: megkérdezem a do¬ 
logról kedvenc szatíra-írómat, Goda Gábort. És ekkor tör¬ 
tént a szörnyűség. Elárultad a titkot, hogy — bár „irodal¬ 
mi közvéleményünk mint jellegzetes szatirikust könyveli 
el Goda Gábort ” — ő sem szatíraíró. És miért nem? Mert 
„merőben hiányzik belőle a meg nem bocsátás kérlelhe - 
tétlensége”. 

— Az angyalát neki! — kiáltottam egy meg nem bo- 
csátóan szatirikusát. — De hát a Goda igazándibul nem bo¬ 
csát meg annak, amit ellenségesnek lát. Csak éppen annak 
bocsát meg, ami — bizonyos meg nem bocsátható voná¬ 


sok ellenére is — mégiscsak hozzánk tartozik , a mienk. 
Esetleg: mi magunk. 

Hiszen, ha így áll a dolog, akkor csak az imperialis¬ 
tákról lehet szatírát Írni, meg a megbúvó fasisztákról. 
Mert a többiekkel szemben akad itt-ott elnézés — mit 
lehet tudni, hogy nem éppen a szatíra (vagy vaudeville) 
hatására vetik el a szatíra (vagy vaudeville) hegyére tű¬ 
zött tulajdonságaikat. 

A többit most már csak röviden. Megtudtam, hogy a 
Ludas Matyi nem szatirikus lap. (Ügy kell neki, úgyis csak 
szökőévenként egyszer kér tőlem cikket.) Megtudtam to¬ 
vábbá, hogy — figyeljünk jól! — „legkevésbé volt szati¬ 
rikus Gádor Béla”, mert — újra figyeljünk! — „anekdo- 
tisztikus írásai megszerettették azokat a félszeg kisembe¬ 
reket, akikről írt ” Géza, Géza! Igazán nem vetted észre, 
hogy Gádor briliáns szatíráinak éle nem is főhősei, a kis¬ 
emberek ellen irányul, hanem azok ellen, akik ezeknek a 
kisembereknek az életét megkeserítik? (És mellesleg: nem 
tudom, más hogy van vele, én éreztem a szatírát e kis¬ 
emberek visszahúzó tulajdonságaiban is.) 

Megtudtam aztán, hogy egy másik szatirikusunk azért 
nem szatirikus, mert „általában az életnek olyan apró fer- 
deségeit teszi bírálat tárgyává, amelyeken inkább csak 
bosszankodik az ember”. Ezt legalább értem: a szatíra le¬ 
gyen zordon és fenséges. Szatírát lehet írni: a világháború¬ 
ról, a döghalálról, a földrengésről. Nem lehet írni: a bürok¬ 
ráciáról, a protekcióról, az udvariatlanságról és általában 
arról, amivel naponta amúgy is találkozunk. (Nevetni eze¬ 
ken is szabad; de ügyeljünk, hogy nevetésünk ne legyen 
szatirikus.) 

Befejezésül — mint a lapban olvasom — elmondottad, 
hogy ha igazi szatíra jelenik meg, általában nem talál 
kedvező fogadtatásra. Poénnak nem is rossz. De hogyan 
nevessek rajta, isten bizony nem tudom, szabad-e szati¬ 
rikusán? 

Egyébként szeretettel ölel 

(vaudeville-jelleggel, tehát a megnembocsátás kérlelhe- 
tétlensége nélkül) 

Hajdú Ferenc 

U i.: Sürgősen válaszolj: Swiftben mit szabad tisz¬ 
telnem? 
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Bánat esetén Nagyobb bánat esetén 






Legnagyobb bánat esetén 


Jí^S^ir 



usvAki 

Valami gyönyörű kosztümöt kérek. 


Tegnap este elalvás előtt újságot olvas¬ 
tam, s egy sereg merőben különös hírre let¬ 
tem figyelmes. Megkülönböztetett érdeklő¬ 
déssel futottam át ezeket a híreket, sőt el¬ 
határoztam, hogy kellő nyomatékkai szóvá 
is teszem őket. Sajnos, másnap reggel se¬ 
hol sem találtam az újságot. Kénytelen va¬ 
gyok olvasóim segítségét kérni. Segítsenek 
megállapítani, hogy melyik újságban olvas¬ 
tam a szóban forgó híreket, vagy ha ez nem 
lehetséges, döntsék cl, hogy valóban olvas¬ 
hattam-e ilyesmit, s nem merő álomról 
van-e szó. 

Magukra a hírekre világosan emlékszem, 
hiszen képtelenségükkel annyira feltűntek 
nekem, hogy lehetetlenség lenne akár egyet 
is elfelejteni közülük. Aki tovább olvas, 
igazat ad nekem. 


Az etruszk király Asszíriában 

II. Parinx etruszk király tíznapos hiva¬ 
talos látogatásra Asszíriába érkezett. A ki¬ 
rályt és kíséretét az assúri repülőtéren nem 
várta senki sem. 

Bemutatták Murcit 

Tegnap este került sor az újonnan átala¬ 
kított Országos Dalszínházban a „Mura" 
című musical bemutatójára. A közönség 
nagy tetszéssel fogadta a bemutatót, ké¬ 
sőbb azonban meggondolta magát, és kife¬ 
jezést adott elégedetlenségének. 

Milyen idő várható? 


Kereskedelmi tárgyalások 
Bergengócia és Utópia között 

Megindultak a tárgyalások Bergengócia 
cs Utópia kereskedelmi delegációi között 
Hipphoppban, a bergengóc fővárosban. A 
tárgyalások végig ellenséges, barátságtalan 
légkörben folytak le. 


A Meteorológiai Intézet jelenti: „Még 
csak nem is sejtjük, hogy milyen idő lesz1”' 

A spanyol követ a Fehér Házban 

Don Quijote spanyol követ kihallgatáson 
jelentkezett John F. Kennedynél, az Egye¬ 
sült Államok elnökénél. Az elnök nem fo¬ 
gadta a követet, mert mozijegye volt. 



Ne jelentkezzenek a károsultak! 

A rendőrség felhívja azokat, akik kárt 
szenvedtek a dél-olaszországi árvíz következ¬ 
tében, hogy ne jelentkezzenek, mert a leg¬ 
okosabb elfelejteni a bajokat. 

* 

Nos, újságolvasó-társak? Mit tetszenek 
szólni ehhez? 

Feleki László 


Aki kopaszra nyírta 
a feleségét 


Házastársi kegyetlenkedés címén felje¬ 
lentette férjét, Paoli Martoni torinói mun¬ 
kást a felesége. A férj nem tett keveseb¬ 
bet, mint hogy nullás géppel kopaszra nyír¬ 
ta éjfekete hajú feleségét. 

Martoni a bíróság előtt kijelentette, hogy 
tettének nem féltékenység volt az oka, ha¬ 
nem az a kellemetlen tény, hogy évek óta 
hajszálakat talál az ételében. Minden más 
módszer csődöt mondott, ezért kénytelen 
volt radikális eszközhöz -nyúlni. 

A bíróság felmentette a férjet. 


Biztonságos túra 


Tüntetés a szülői felügyelet ellen 


Toncz Tibor rajza 


Gerő Sándor rajza 
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Iiabélyos 

köslekedés 

A rpádnak van egy kis Fiat 
600-asa. A kocsi csinos és fürge, a 
tulajdonos jól vezet és szolgálatkész. 

Kedves, sikerült pár. 

A napokban a Lehel úton láttam 
Pirikét (így hívják a piros kis jár¬ 
művet). Az Élmunkás-híd után pár 
házzal álldogált egy ház előtt, orral 
a külső városrész felé. 

Árpád sztereotip kérdésével for¬ 
dult hozzám. 

— Hová vihetlek? 

— Ó, csak ide megyek a Katona 
József utcába. 

— Pontosabban? 

— A Visegrádi utca sarkára. 

— Parancsolj! — A hang a szoká¬ 
sos melegséggel rezgett, de mint¬ 
ha valami szorongás rezgett volna 
benne. 

Piriké engedelmesen nekiiramo¬ 
dott. Nem szoktam beleszólni a ve¬ 
zető dolgába — pláne szívességi fu¬ 
varnál —, különben sem tudom, 
hogy hol merre szabad kanyarodni, 
de mikor lerohantunk egészen a 
Dózsa György útig, és ott jobbra for¬ 
dultunk, szerényen megkockáztat¬ 
tam: 

— Nem tudom, jól értetted-e, a 
Katona József ... 

— Tudom, kérlek, tudom! — Ár¬ 



pád igyekezett kedvesen mosolyogni, 
de éreztem, hogy valami nincs rend¬ 
ben. A bajusza mintha csüggedtebb 
lett volna, mint máskor, a homlokán 
éles redők képződtek. 

— Valami baj van? 

— ö, dehogy... semmi! — és újra 
szótlan gondolatokba mélyedt. 

Elértünk a Rudas László út végéig. 
Piriké jobbra fordult, és vágtatott 
vissza a városba. Aztán elhagytuk a 
Lenin körutat, a Bajcsy-Zsilinsz k y 
utat, behajtottunk a Kálmán utcába, 
végre a Szemere utcán befordultunk 
jobbra , áthaladtunk a Szt. István 
körúton, be a Hegedűs Gyula utcába 
a Katona József utcáig, itt jobbra 
fordulva elértük a Visegrádi utca 
sarkát. Piriké lihegve megállt, Ár¬ 
pád vonásai kisimultak, vidáman 
tárta ki az ajtót. 

— Megérkeztünk. 

Kitámolyogtam a kis Fiát-ból a 
számtalan kilométerek után, melye¬ 
ket megtettünk a pár száz méter 
helyett. Mos már nem állhattam meg 
kérdés nélkül. 

— Mondd, az istenért, miért kel¬ 
lett ilyen hosszú úton jönnünk? 

Árpád szemérmesen mosolygott. 

— Nem akartam eddig megmon¬ 
dani, nehogy azt hidd, kifogást kere¬ 
sek az út ellen. A bal indexem ki¬ 
égett, és még nem kaptam bele lám¬ 
pát ... 



rerg Sándor .rajza 


Mit visz.'kcrcm! 

Bombákat! 

Vissza! Csomagokkal a hátsó lépcsőn! 


Rosszak az ördögök 

jttl Hegedűs István rajza 


Gáláns búvár 


Toncz Tibor rajza 


- Nos, hogy ízlik a levegő? 




Vidrányi István 
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A DOLQOK ÖSSZEFÜQQNEK 


Így kezdődött. A villamos robogott. 
A kocsiban, bent és a peronon, görcsbe 
préselve nyöszörögtek „kicsit beljebb"- 
ért az utasok. Senki nem mozdult. Nem 
bírt mozdulni. Ekkor jelentkezett a tüne¬ 
mény. 

- Aranyoskáim! Édes kis bogaraim! 
Egy id-pici helyecskct adjanak a kalauz 
néninek, hogy el tudja venni a viteldíjat 
attól, aki jegyet akar váltani. 

Aztán még hozzátette: 

- Mert aki nem akar, nem muszáj. 
Én nem erőszakoskodom. De jön az el¬ 
lenőr bácsi, és az nagyon szigorú ember. 

A fejek arrafelé fordultak. A magát 
néninek nevetett kalauznő csak „néhány 
megállóval" hagyhatta el a huszadik 
évét. 

A villamos megállóhoz érkezett. Kö¬ 
nyökök akaszkodtak, lábak gubancolód- 
tak, fejek koppantak. De az egész csak 
egy perc. Mert már fölzengett a kis ka¬ 
lauznő hangja: 

- Tündérkéim! Itt áll mellettem a ve 
zető kartárs. Bizonyisten nem indulunk 
el egy tapodtat se addig, amíg mindenki 
le nem szállt. Maga pedig ott, kisfiam - 
szólt rá egy hórihorgas, durcos-mérges 
ötvenes agglegényt élére -, puszit kap 
tőlem a homlokára, ha utat enged annak 
a szép kis menyecskének. 

Mindenki nevetett. És olyan fegyelme¬ 
zett nyugodtan szálltak le és fel, mintha 
nem is dolgukra siettek volna, hanem 
kéjutazásra szálltak volna be egy vapo- 
rettóba, a lagúnán, Velencében. 


Egy aktatáskás utas, aki már kétszer 
is le akart szállni, de mindig meggon¬ 
dolta magát, feltehetően a vidám kalauz¬ 
nő miatt, most már meg is interjúvolta 
őt: 

- Mondja, kedves kalauz néni, mitől 
van ilyen jó kedve? Maradt reggelre is 
eg? kis rizling a tegnapi lakodalomból? 
Vagy volt egy ötös találata? 

- Nem volt, aranyoskám, se lakoda¬ 
lom, se ötös találat. De volt egy beázás 
a mennyezeten. És tudja mi történt? 
Csoda, a legnagyobb csoda. Tegnap volt 



a beázás, rögtön telefonáltunk, és képzel¬ 
je.. . ma hajnalban már ott is voltak. 
Hát nem gyönyörű ez a világ. Nyújtsa 
ide a kis karjával a jegyecskét, édes uta¬ 
som. Úgy. Hogy milyen ügyes ember. 
Köszönöm. 

Komolyan mondom, nekem is jó ked¬ 
vem lett. Loholtam egész nap a dolgaim 
után, de folyton a kis kalauznőre gondol¬ 


tam, és dúdoltam. Este hazamegyek, a 
feleségem is dalolva fogad. 

— Mi van, születésnap, névnap, ami¬ 
ről megfeledkeztem? 

Sokkal nagyobb nap. Tudod, hogy a 
fürdőszobában két hónapja nincs ablak¬ 
üveg. 

- Tudom. Majd csak kijönnek egy¬ 
szer, felmérik, feljegyzik, beütemezik, és 
őszre ki is jön az ablakos. 

- Tévedsz. Már itt is volt egy ember. 
Képzeld! Felmérte, bemérte, elszaladt, ki¬ 
hozta az üveget, és betette a rámába, be- 
gittelte. Sőt, még le is mosta. És kép¬ 
zeld! Közben folyton a Torriani lemezt 
énekelte. Siebenmal... siébenraal. 

- Prémiumot kapott? Örökölt? Lottó? 
Vagy te adtál neki nagy borravalót? 

- Semmit. Akartam neki adni, nem 
fogadta el. Azt mondta, ma nagyon jó 
napja van. Jött a villamoson ... az em¬ 
berek taszigálták egymást... de nem so¬ 
káig ... mert volt ott egy kis kalauz- 
nő... egy szöszi kis angyal... aranyos¬ 
káim, mondta . . . szeressük egymást. . . 
nem olyan hosszú ez az élet, mint hisz- 
szük . .. 

- Menj be - mondta a feleségem -, 
nézd meg, bent van az ablaküveg. Már 
bent van. Hát nem szép ez az élet! 

És énekelt. Siebenmal, in der Wochc... 

És én is énekeltem. És közben egy 
bodros fejű szöszi kis angyalt láttam 
magam előtt, csálé sapkával. 

Aranyoskáim! Hát nem volna szebb 

így? 

Boross Elemér 


KRITIKA 


színész és a kritikus vi¬ 
szonya kiirthatatlan ellentét. 
Ritka színész hiszi el, hogy a 
kritikus joggal bírálta fogyaté¬ 
kosságait, vagy eléggé megdi¬ 
csérte erényeit. Ritka kritikus 
hiszi el, hogy a tévedés nem¬ 
csak emberi, hanem kritikusi 
dolog is, s hogy amit valaki 
legjobb meggyőződéssel vagy 
leghevesebb indulattal ír egy 
alakításról, annak esetleg az 
ellenkezője igaz. 

Bonyolódik a helyzet, ha a 
szerepek keverednek. Ha pél¬ 
dául a színésznek irodalmi am¬ 
bíciói vannak. Vagy ha az író 
színpadra vágyik. (Ez még Pe¬ 
tőfi esetében is felsüléssel vég¬ 
ződött.) 

Igen bonyolult helyzetet te¬ 
remtett jó félszázada az az 
egyébként jóképcsségu színé¬ 
szünk, aki nagy elemző cikket 
írt önmagáról, és beküldte köz¬ 
lésre a „Magyar Hírlap”-nak. 

A szerkesztő, Faragó Jenő, el¬ 
olvasta a cikket és nem dobta 
papírkosárba, hanem néhány 
udvarias szó kíséretében vissza¬ 


küldte az ifjú színművésznek. A 
szavak udvariasak voltak, értel¬ 
mük viszont ridegen és nyersen 
ennyi: nem közölhető. 

A fiatalembert nem olyan fá¬ 
ból faragták, hogy irodalmi el¬ 
kalandozásának ilyetén lebecsü¬ 
lését szó nélkül hagyja. Letele¬ 
pedett a tintatartó elé, és igen 
kemény levelet írt a szerkesztő¬ 
nek. Sorait, kevésbé udvariasan, 
mint Faragó Jenő, c szavakkal 
zárta: „mindehesetre vagyok én 
olyan kitűnő színész, mint ami¬ 
lyen jó újságíró ön!" 

A színész második írásműve 
sem került válaszolatlanul papír¬ 
kosárba. A szerkesztő fokozott 
előzékenységgel felelt: 

„Ami nagybecsű befejező so¬ 
rait illeti — zárta le a levélvál¬ 
tást -, megtisztelő figyelmét fel 
kell hívnom valamire. Ugyanis, 
ha ön rossz színész, azt én aka¬ 
dálytalanul megírhatom, viszont' 
ha én rossz újságíró vagyok, azt 
ön nem játszhatja el" .. ; 

Békés István 

anekdótásköny véből. 


HM, HM -azaz hjum,hjum 




5 akr&n említik a magyar 
rádióban Lord Home angol kül¬ 
ügyminiszter nevét, fis ezt 
minden külpolitikában jártas 
hallgató liümmögve, sőt hjum- 
mogva fogadja. Ugyanis a ma¬ 
gyar rádió következetesen Ho- 
me-nak ejti ki a nevét, majd¬ 
nem úgy, ahogy írva vagyon, 
mint például lia Churchill! 
„hurhiT’-nak, vagy Daudet-t, 
nem dódénak, hanem da-u-det- 
nek nevezné. 

Lord Home meglepetésszerű 
kinevezésekor a 'világ összes 
újságjai, közte magyar lapok is 
megírták, hogy az eddig Isme¬ 
retlen politikus „HJum”-nak 
ejti ki nevét. Azóta is így em¬ 
legetik a nemzetközi rádióállo¬ 
mások, szpíkerei némi nyelv¬ 
törő mutatvánnyal. 

Az angol történelmi hóbort 
sok furcsaságot ismer. Vajon 
miért hívják Hjum-nak Home-t. 
Erre a kérdésre külügyminisz¬ 
tériumunk egyik magasrangú 
tisztviselője adta meg a vá¬ 
laszt, aki legutóbbi New York-i 
útján felfedezte a különös ki¬ 
ejtés okát. 

Lord Home skót őse úgyne¬ 


vezett törzsfőnök volt a közép¬ 
korban, magyarul bandavezér. 
Akkori szokás szerint az egy¬ 
mással hadakozó csoportok ro¬ 
ham közben a vezér nevét ki¬ 
áltozták. Home nevét nem le¬ 
hetett csatakiáltásként alkal¬ 
mazni, mert az félreértésre 
adott okot. Home ugyanis an¬ 
golul otthont, házat jelent, a 
„home!” üvöltés pedig körül¬ 
belül azt, hogy „gyerünk ha¬ 
za!” Miután Home neve egy¬ 
értelmű volt a retirálásra va¬ 
ló felhívással, egy bősz skót 



nyelvújító „Hjum”-nak becézte 
a vezért. Ezt a nevet ivadékai 
is megtartották. Lord Home 
legfeljebb az ENSZ várfalai kö¬ 
zött küzd és szavaz, de honfi¬ 
társainak biztatása nyilván itt 
is kíséri: hjum, hjum! 

(S.) 
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